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y  aman- 

/(•«,  o.  I. 

f'nchr.  n.  3- 
/stign.  o   0. 
tanza,  o.  4. 
ñero,  o.  h. 
/}i  acaso,  úel  caha— 

Vírt.  n.  5. 
'/fí  gnllo,  o.  2. 

un  mártir,  o.  2. 
>4f/rÍ3,  mtlitor  u  beata,  t.  3. 
//jiií'  í/e  /<!  escalera,  t.  í. 
/tW)/ro.  (i  (os  remordimientos,  t  I 
^í  (isflíío!,  í.  ti. 
irií/c/  í/  demonio  ó  el  Perdón  de 

íírelaña,  í.  7  c. 
A  mentir,  y  medraremos,  o.  3. 
Apertoriejo  no  hay  tus  tus.  t  3. 
Alf^'fjar  contra  f.i  mismo,  t.  2. 
A  mal  tiempn  buena  cara,  t.  4. 
Amor  y  farmúeia,  o.  3. 
Alberto  *i  Germán,  t.  \. 
Andrés  el  Gambusino  ólot  bus- 

eadores  de  oro,  í.  5. 
Anwr  y  ambición,  ó  el  Conde 

Hermán ,  t.  5. 
Amor  de  padre,  o.  2. 
Alfonso ci  ñJugno,  6  el  cattiUo  de 

Ganzon ,  o.  3. 
AU(ivá€!^n\t.  A. 
Adriana  Lf-rouvreur,  ó  la  actriz 

drl  siglo  XV,  t.  5. 
Al  fin  rasé  á  mi  hija,  t.  I. 
Amar  sin  ver,  1. 1. 

HeVran  el  marino,  t.  4. 
Senventito  Celüni,  ó  el  poder  de 

«71  arfi'^ta.  o.  5. 
batalla  de  amor,  t.  i.         < 

Camino  de  Portugal,  o.  I. 
Con  todos  y  ron  ninguno,  t.  |. 
Cesar,  ó  r}  perro  del  castillo,  t  2. 
Cuando  f/uiere  una  mugerV.  t.  2. 
Catarse  ti  oscuras.  í.  3. 

fÜ'Mfa   Ha,-loxv4>.   I.  3. 

Con  sangre  el  honor  sevcnga,oZ. 
Como  ó  padre  y  ctmio  á  rey,  o.  3- 
Cuáulo  rale  una  Icccinn!  e.  3. 
Caer  en  el  garlito,  t.  3. 
Caer  en  suspropias  redes,  i.  2. 
Conspirar  ccn  viola  eslrelh.  ó 

el  caballero  de  ¡lannental,  ti  c 
Cinco  reyes  para  un  reino,  o.  5. 
Cajrriehñs  de  una  soltera,  o.  i. 
Carlota,  ola  huh'fanamnda,  Í2. 
Con  un  palmo  de  iiaiices,  o.  3. 
Cntiiinn  de  'Aaragozn.  o.  \. 
Consecuencias  de  un  bofetón,  i  \ , 
Ctinín-eunicias  de  un  disfraz,  o  t 
C;'>,irsc  ptn-  nofinherm'iiito.  íÍ  el 

rrcinodcl  norte  y  el  del  medio- 

dia.  t  3. 
Cambiar  de  sr.ro,  £.1.  I 

Compuesto  y  sin  novia,  t.  2.  I 

T)e    la    o'nta   mansa  me    libre 

/)íVís,  ÍI.3. 
fíe  la  niuvo  á  la  boca,  t.  3. 
Don  Canuto  el  cstuitfjuero,  t.  i. 
This  covhn  uno,  t.  i. 
Vos  nochi  s.  ó  un  tnaírimeniopor 

agrnderimieiito.t.  2. 
Deshonor  ¡>or  gratitud,  í.  3. 
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Dicha  y  desdicha,  t.4.  I 

í)os  fnmiliasrivalcs.  t.  f. 

ihm  fvrnandc  de  Snndovat,  o.  5 

Ünn  Carlos  de  Austria,  o.  3. 

Dos  lecciones. i.  2. 

/fividir  para  reinar,  1. 1. 

/>iV)S  1/  mi  derecho,  o.  3.  a  y  5.  c. 

hiona  de  Sfirmande.  í.  5. 

De  balcón  á  balcón,  t.  i. 

Dejar  el  honor  bien  puesto,  o.  3. 

■r- 

Esmeralda  ó  Ntra.  Sra.  de  Pa- 
rts, t.  5. 
Enriejuetn  ó  el  secreto,  (.  3. 
Clisa,  o.  3. 

íCnrigue  de  Voláis.  Í.2. 
Cfvrlnsde unarengiinza.  o.  3. 
/Cutre  dos  luces,  zarz.  o.  i. 
Esleía  6  el  padre  y  la  hija,  t.  2. 
Cn  pnder  de  criados,  1.  i. 
iíSfuiñoles  sobre  todo    {segunda 

parte    o.  3. 
Cn  la  Jalla  va  el  castigo,  t.  5. 
liugnnos  por  desengaños.  ».  1, 
lísíudiiis  históricos,  o.  i. 
Es  el demonioW  o.  4. 
Kn   la  confianza  está   el  peli- 
gro, o.  2. 
Cutre  ciclo  y  tierra,  o.  I. 
En  paz  y  jugando,  í.  i. 
\Enriíjue  de   Trastamara,  ó  los 
mincrns.  t.  3. 

Es  un  ííiíio!  i.  2. 

Errar  la  cuenta,  o.  i. 

Elena  de  la  Seigiier,  t.  4. 

Están  verdes,  t.  i. 

Empeñas  de  bonrayamor,  o.  3. 

En  mi  bemol,  i.  i. 

El  andaluz  en  elbaile,  o.  i. 
I  -^Aieuturero  español,  o.  3. 

—Argucro  y  ei  keij,  o.  3. 

^Agiotage  ó  el  oficio  de  moia,  tS. 

—Amante  misterioso,  í.2, 

—Alguacil mayor,  t.  2. 

—  Amor  y  la  música,  t.  3. 
—Anillo  mislerioso,  t.  2. 

—  Amigo  mlimo,  t.  i. 
—Artici'loQGü,  t.i. 

—  Ányeldf.  ij  uuarela.  t.  3. 
—Artesano,  t.  5. 

-Anillo  del  r.ardenal  Richelieu, 
é  ¡os  tresmosejueteros.  t,  5. 

—liailc  y  el  entierro,  t.  3. 

—licne finado,  ó  república  tea- 
tral, o.  4. 

-Campiitierode  S.  Pollo,  t.A. 

—  Contrabandista  Sevillano,  o  2. 

—  Condece  lícllafíor,  0.  4. 

—  Cárnico  de  la  legua,  i.  5. 
—Cepillo  de  las  ánimas,  o.  I. 

—  Cartero,  t.  5.  ! 

—  Cardenal  y  el  judio,  t.  5.  ! 

—  Clásiroy  €1  romúntiio,  o.  4.       ! 

—  Caballero  de  industria,  0.3 

—  Capitán  azul,  t.  3. 

—  Ciudadano  Marat,  t.  4. 
-Confidmte  de  su  muger.  1. 1 

—  Caballero  de  Griñón,  I.  2. 


4  8  Eí  Diablo  y  la  hruia,  Í.3. 
3    8  —DorifTT  negro,  f.  4. 

2  8  -Delator,  ó  la  líertina  del  Emi~ 

3  tO      grado.  I.  5. 
|3    3  —Desterrada  de  Gante,  o.  3. 
i    3  —Espósi'o  de  Mira.  Sra. ,  í.l. 

2  10  -Españólelo,  o.  3. 

3  ií  —  Enamorado  de  la  Reina,  t.  2. 
3    1  —Eclipse,  ó  el  agüero  infunda- 
3;  i      do,  o.  3. 

—  Espectro  de  F/erbesheim,  t.  4. 

—  Favorito  y  el  ft^y,  o.  3. 

5  4i  —Faslidioó  el  conde  Drrfort,  t2 
2    6  —Guarda-bosque,  t.  2. 
2    4I  —Guante  y  el  abanico,  t.  3. 
2  10|  —Gnlan  invisible,  t  2. 
2    8[  —Hijo  de  mi  mujer,  t.  4. 
Üj  4I  —Uermano  del  artista,  o.  2. 
li  &  —uombreazul,  o.  5c, 
31  9  —Honor  de  uncastvllano  y  de- 

I     I      ber  de  una  muger,o.  4. 
2  12  —flijode  su  padre,  t.  4. 

8  —U  injoneo  en  la  tumba,  ola  Ile- 
i'     chicrra,  o.  4.  Mójia. 
5.-'HijodeCromvvet,  ó  una  res- 
3      tauracion.t.  5. 

["Hijo  del  emigrado,  t.  4. 
41  —Hombre  complaciente,  i.  \, 
2  —//'jo  rf*  todos,  o.  2. 
z\— Hombre  cachaza,  o.  3. 

\  — Heredero  del  C-«r.í.4- 

9  — /(/ioía  ó  el  -iuliterrúnfo,  t.  5. 
'i\— Ingeniero  ó  la  deuda  de  ho- 
21     ñor,  t.  3. 


12    9  El  Terremoto  de  la  mrtinictt.t  5  2  1 
4    4  —Tarambana,  t.  3.  4 

!  —TÍO  y  el  sobrino,  n.  4.  2 

3  16  —Trapero  de  3/adrid,  o.  4.  0  1 

2  8  —TÍO  Pablo  ó  la  educación,  t.  2.  2 
1    6  — Testamento  de  un  saltero.  t.Z.  2 

3  6  —Talismán  de  un  marido,  t.  i.    2 
3    5,  — 7í«  Pedro  6  la  mala  educa-'    • 

!  fiVm,  í.  2.  ¡2 

9    ^\—Toro  y  el  Tigre,  o.  4.  3 

3  €  —Tejedor  de  Jtltiva,  o.  Z.  3 

4  6  — Tejedor,  t.  2.  !  \ 
1    5  —Vaso de agna,ólos  eleciosylas 
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5r~/-i:o  de  Margarita,  t.  2. 
'Z'— Leñador    y   el  ministro,  ó 


G      íeslajnenlo  y  el  tesoro,  6  c. 

i  —Licenciado  Vidriera,  u.  4. 

3  —Maestro  de  escuela,  t.  4. 

8  —Marido  de  la  Jieina.  t.  4. 
12  —Mudo  por   compromiso    ó  las 
10      emocione.^,  t.  4. 

C  —Médico  negro,  t.  7  e. 

5  —Mercada  de  Londres,  í.  id. 

á — 'Marineí'o ,  ú  un  matrimonio 

5     repentino,  o.  4. 

3  —Memorialista,  t.  2. 

^— Marido  de  dosmujC7-es,t.  2. 

S  -Marqués  de  Eorírille,  o.  3. 

S— Mulato,  ó  el  caballero  de  San 
I     Jorge,  t.  3. 

T  —Marido  de  la  favorita,  t.  5 

8  —Medico  de  su  honra,  o.  4 

i'— Mr  Jim  de  un  monarca,  o.  4. 
10  —Marido  desleal,  ó  quién  enga- 

4J     ña  y  quien;  t.  3. 
JO  —Mercado de Stn  Peelro,  t.  5. 

B  —Naufragio  de  la  fragata  Me- 


%i  w  ninguno,  o.  4. 

^)e  Cádiz  al  Puerto,  o.  4. 

')e.*engaño8  de  la  vida.  o.  3. 

'Joña.Suncfa.ó  la  indej/cndench 
de  Caslilla.  o.  4. 

%nJuan  Pacheco, o.  5. 

}on  Itamiro.n.  S. 

)on  EvrnandodeCasiro,o.  I. 

)os  y  una.  t.  i. 

)oride  /f7t  rían  lat  toman,  1. 1. 

ie  dos  ó  cuatro, t.  4. 

hs  noches,  t.  2. 

Ucguiyo  j  nta  d'-  Anafre,  o.  4. 

tosmürrtoi  y  ninguno  difun- 
to, I.  2 

)(■  vna  afrenta  das  rengamos  ífl 

Ion  Pillran  de  la  Cutía  ,  o.  5. 

•  n  l.idrique  de  C.Hzman  ,  o.  4 

'('no  la  gitana,  I.  3. 

ifm.mio  f»  ca:iJ  ]/ atif^tf  en  lO-l 


\— Corregidor  de  Madrid,  t.  2. 
\— Castillo  de  San  Mauro,  t.  5. 
3     7  — í'íiHÍúf»  í/e  Lc¡<anto,  o.  4. 

2  S  ~Co}  ancl  y  el  lambor.o.  Z, 

3  2  -Caudillo  de  Zamora,  o.  3. 

2  3  —Conde  de   Monlc-Cristo,  pri~ 
I      '     wicrfí  parle.  40  c. 

3  2  /'/í'm  segunda  parte,  t.  5 
:3     4  iCI  conde  de  Morcef,  leí  ■  era  par- 
|2    3      le  del  Monte-Cristo,  t.  7  c. 
¡i    7   —CasiiltodeS.  Germán,  ó  delito 

8     8'     V  espiücion,  t.  S.  7 

.    i      I  —  CiVÁo  ííf  f^'"'ffl"J.  í  4-  2 

— Cíimímif  ;íor  honor,  t.  4.  9 

— C'ííí/enn/  Cisníroi,  o.  5.  1 

— Cífyo,  í.  4.  9 

— C(ií(/f)ííií  Richelieu,  ».  4.  9 

— C(í<ít7í«  í/í;  Gruntier,  (.4  4 

-Duque  de  Altamura,  t.  3.  3 

-/^i/icroÜ  í.  4.  S 

—  Doctorcilo,  /.  4.  £ 

—  ÍJemonio  familiar,  t.  8.  3 

—  Diablo  en  Madrid,  i.  5.  2 
-l-espreao  agradecida.  0.8.  4 

—  Dtabloenauíorado.  o.  3.  s 

—  Diablo  son  los  nietos,  i.  i.  5 

—  ¡lerecho  de  prinu¡genitura.t  h.   3 

—  Dactar  Oipxrote,  ó  /"ícura/i-j 
í/rí'ojt  (/(•  antaño,  t.i.  I  j 
Diablo  nocturno,  (.  S               15 


—  rúo  retrato,  t.  3 

—  Vampiro,  t.  4. 

—  Ullimo  dia  de  Venecia,  í.  5, 

—  l'Jli-u}'^  de  la  raza.  i.  4, 

—  l'lliuia  amor,  o.  3. 
Csurero,  t.  4. 
Z.i/uttrro  de  Londres,  i  5. 

— Za^aít'io  <íe  Jercs,  o.  4. 


Fausto  de  IJyderwal,  i.  5. 

/;^Mpríc-^íp(irfac/fliTíiírírrríi,  f5l3j 
Fernando  et  pescador ,  ó  ñtálnga     \ 

y  los  fmnceses,  o.  Z  a.  y  iO  c.  3 
Francisco  Doria,  *.  4.  2 

I 
Gustavo  III  ó  la  conjuración  de 

Sueeid,  t.  6.  1 

Gustavo  Wasa,  o.  íí.  9 

Gaspar  Hauser  ó  el  idiota,  t.  4.  4 
Guardapié  III.  ó  sea  Luis  XV  en 

casa  ae  Mma.  Dulnirry,  t.  4.  3 
Guillermo  de  J\'nssuu,  ó  el  siglo    < 

XVI  en  FlanJes.  o.  S.  3 

Geroma  ia  castañera,  zarz.  i 


Hasta  ht  muertos  conspiran, ol  2 

Honores  rompen  palabras,  ó  la     I 

acción  de  }  illalar,  o.  4.  2l 

i2. Herminia,  ó  tulnr  d  tiempo,  í  5  3¡ 

1-j  IJalifüx  ,  6  picaro  y   honrado,     \ 

t.oy  p.  ■  2 

Hambre  tiple  y  mugcr  tenor,  o.  4  5 
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IQf     í/líSfl.  /.  5. 

G  —IVudo  Gordiano,  t.  5. 

10  —Novio  de  liuitrago.  /.3. 

12  -Novicio,  ó  al  mas  diestro  se  la 

3  pegan,  í.  4. 

4  —Noble  y  el  soberano,  o.  4. 

11  —Naciiuiejilo  del  hijo  de  Dios   y 
¡8       /a  degollación  de   los  inocen- 

4      '«"5,  o.  4. 

i   —Nudo  y  la  lazada,  o.  4. 
4   — O50  blanco  y  el  oso  negro,  t.  4. 
(O  —Pacto  con  Salanás   0.4.  \i\ 

4  —Premio  grande,  o.  2.     ,  oí 

4  —Pacto  sangriento  ó  ¡avengan-  j 
7      Sfí  forsrt,  í.  6  r.  ,4 

—Pagede  }yoodstock,  t.  i.  \i\ 

16  —Pei-egrino.o.  4.  '3] 

17!  — /'íVHiiOí/í*  líiNt  coqueta,  o.  4       19| 
|  — /^ííofo  1/fí  Torito,  o.  4.  12] 

12  —Poder  de  un  falso  amigo,  o.  2.  2 
\  —  Perro  de  centinela,  t.  4.  ¡I 

^  —  Porvenir  de  un  hijo  t.  2.  3 

f}— Padre  del  novio.  í.  2.  ts 

6  —Pi  9^.  unciamiento  de    Triana.^ 

n{    0-4.  9 

3  —pintor  ingh's,  t.  3.  3 
9\  — Peluquero  en  el  hnile.  o.  4-  \i 
fl— Raptar  y  la  cantante,  t.  4.          'l 

10,  — /íi»;/ (/f  if>s  criados  y  acertar 

H\     por  carambola,  i.  2.  5 

i  —Robo  de  un  hijo,  t.%.  9 

4  —Rey  mártir,  o.  4  's 

7  — /írr/  A(mfcr(i,l.2.  3 
5'_/í,y  Je  rmiíií.  f.  4.  9 

9i  '—Robo  de  Elena,  I.  4,  4 

8  —Rayo  de  oriente,  o.  8.  |l 
3  —Secreto  de  una  madre,  t.  Hy  p.  5 

—Sediiitar  y  rl  marido,  I.  3.  3 

O  —Sastre  de  l/mdres,  í.  3.  i 

Z  '-Tío  il€l  sobrino, Q  I.  jl 


Honor  y  amor,  o.  b. 

Inventor,  bravo  y  barbero,  t*  i. 
Ilusiones,  o.  4. 

Isabel,  ó  dos  dias  de  espcricn- 
cia,  t.  3. 

Jorge  el  armador,  t.  4< 

.lui  quejembra.  o.  4. 

José  Maria,  ó  vida  n  ucva,  O.  i 

Juan  de  las  liñas,  o.  2. 

Juan  de  Padilla,  o  6.  c. 

Jacnbo  el  aventurero,  0.  4. 

Julián  el  carpintero,  I.  8. 

.luana  Grey.  t.  ü. 

Juzgar  por  a}>aricncias,  o.  S. 

Jui/ar  eun  fuego,  t.  2. 

Julio  César,  o.  5. 

Juan  Lorenzo  de  Acuña,  o.  4. 

Laura  dcMonroy  6  los  dos  maes- 
tres, o.  3 

Luchar  contra  el  destino,  t.  3. 

Luchar  contra  el  sitio,  ó  la  Sor- 
tija del  Rey,  o.  3. 

Llueven  sabrinasl\  o.  i. 

Laura  deCaslro.o  4. 

Laura,  {prdl.  epi¡\  o.  S. 

Létzaro  ti  el  pastor  de  Floren- 


cia. í  3, 
Lntreaumont,  í.  8. 
Libro  III.  capitulo  I,  t.  i. 
Llovidos  del  cielo,  t,  i. 
Luchas  de  amor  y  deber,  o.  8. 
LuecrosyClaveyfna.  ó  el  m.nis 
tt  o  justiciero,  o.  5. 
9  La  Ahadia  dei)nstro.t.7.  c. 
— Abadía  dr  Penmarek.  t.^. 

5  -Alquería  de  Rrctaña,  t.  3. 

i  —líarbera  dd  Eseoriai,  t.  i. 
—  Itatalia  de  VJavijo,  o.  4. 

6  —Itatalia  de  líailen,  sdís.  o.  9. 
8  —Rada  Iras  el  sombrero,  t.  4. 

7  —Rerlina  del  emigt  ado.  t.  5. 

8  Los  consejos  de  Tomiis,  0.3. 

8  La  costumbre  es  poilrrosa.  t.  1. 
B  lot  celos  de  una  muger,  I.  3. 

9  La  cída   del  perro  de    Ahibia- 
9       (fes.  t.  8. 

i.— Cinema  de  Rerougal.t.  é. 
íi\— Cagueta  por  amur,'t.  9. 
k\-C9rtt  y  U  aldea,  o.  3. 


Aifitíd  i. 
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A  BUEN  TIEMPO  1  DESENGAÑO. 


Comedia  original,  en  wi  acto  y  en  verso,  por  D.  Juan  López  Ytelo,  representada  con  aplauso 
en  el  teatro  de  la  Cruz,  el  dia  15  de  jimio  de  1834. 


PERSONAS.  ACTORES. 

Mercedes Sra.  Valero. 

Rosa ,  ■  .  .  Sra.  Cruz. 

Uamo:^ Sr.    Malli. 

Don  Blas Sr.    Alcarax. 

Babón Sr.    Bourier. 

La  escena  en  Miraflores,  en  casa  de  don  Blas. 

Sala  medianamente  amueblada;  puerta  en  el  fondo  y 
dos  laterales  ;  la  de  la  derecha  cubierta  con  una  cortina, 
y  la  de  la  izquierda  con  un  cierre  de  cristales.  Un  Tela- 
dor  y  sillas  en  medio. 

ESCENA  PRIMERA. 
Don  Blas,  Ramón. 

I  El  primero  vestido  como  un'ricachode  aldea;  eVi  se- 
gundo con  blusa,  gorra  de  cuartel,  y  llevando  un  canuto 
de  hoja  de  lata  colgado  del  cuello  por  medio  de  una 
cinta. J 

Blas.  Licenciado! 

Raji.  Licenciado. 

Y  me  sorprende,  dnn  Blas, 

que  le  canse  á  usted  mi  vuelta 

tanta  admiración... 
Blas.  Cabal. 

Después  de  tan  largo  tiempo, 

quién  habia  de  pensar?... 
Ras.  Yu  creo,  por  el  contrario, 

que  es  cos.i  muy  natural. 

Murii'i  mi  pailre,  dejándome 

huérfano,  pohre,  sin  mas 

recurso  que  mi  trabajo. 

Quiso  mi  suerte  fatal 

hacerme  soldado,  sirvo 

mis  años  con  la  lealtad 

que  acreditan  estas  hojas,  («eñaíamío  al  wmrto.) 


Por  fin  he  cumplido  ya, 

y  vuelvo... 
Blas.  Como  Mambrii 

por  la  Pascua.,. 
Ram.  Siempre  lao 

chancero? 
Blas.  Psit!  Es  preciso 

en  este  mundo,  pasar 

del  mejor  modo  posible 

la  vida.  Pero,  qué  tal, 

Ramoncillo,  la  fortuna 

cómo  te  ha  tratado  allá? 
Ram.  Ay!  no  muy  bien! 
Blas,  {midiéndole  con  la  vista.)  (Se  conoce!) 
Ram.  y  á  todo  esto,  ya  hace  mas 

de  un  cuarto  de  hora  que  estamos 

hablando,  y  aun  preguntar 

no  he  podido  á  usted  por  Rpsa; 

supongo  que  seguirá 

tan  guapa? 
Blas,  {con  disgusto.)  Si,  si,  está  buena. 

(Donde  vendrá  este  á  parar?) 
Ram.  Soltera? 
Blas.  Si;  pero,  dime: 

{haciendo  por  eludir  la  pregunta.) 

y  de  grado?...  Capitán, 

teniente?... 
Ram.  {mostrando  el  canuto.)  O  usted  no  vé. 

ó  usted  se  burla,  don  Blas. 
Blas.  Chico,  de  menos  nos  hizo 

Dios... 
Ram.  No  he  podido  llegar 

sino  á  sargento  segundo. 
Blas.  Pues  has  bicho,  voto  vá,  (con  irnnia.) 

una  carrera  brillante! 
Ram.  Qué  quiere  usted;  está  tan 

[lésimo  el  servicio...  y  luego, 

pobre,  sin  favor...  Se  habrá 

acordado  mucho  Rosa 


A  buen  (iciupo 


de  lui? 
Blas.  (Como  del  Preste  Juan.) 

Ram.  y  habrán  recibido  ustedes 
mis  cartas?  Recordará 
nuestro  amor.. .  nuestras  promesas? 
liLis.  (Dale,  bola;  este  pelgar 
no  conoce  que  no  quiero 
comediarle.) 
K4U.  V  dónde  está 

Rosita?  Tengo  una  gana 
de  verla  .. 
Blas,  {inlemtmpicndolc.)  Con  que  tan  mal 
le  ha  probado,  Ramoncillo, 
la  carrera  militar? 
IUm.  Si  señor,  (pensativo.)  (No  me  contesla. 
Veamos.)  Y  por  acá, 
cómo  lo  han  pasada  ustedes? 
Observo  quq  esto  eslj  mas  (mirando  la  habitación, 
arreglado.., 
Blas.  Asi'dsi. 

Ram.  Cómo? 

Blas.  Mi  primo  Fabián, 

ya  sabes,  el  comerciante 
de  Madrid,  por  Navidad 
ha  tallecido,  dejando  ,  , 

sus  bienes.... 
Ram.  a  usted  quizá? 

Blas.  A  mi?  No.  {eon  despecho.) 
Ram.  a  Rosa  su  hija? 

Blas.  Me  quieres  dejar  hablar? 
Risi.  Diga  usté. 

Blas.  Aunque  debió  hacerme 

su  heredero  universal, 
no  fué  asi;  toda  su  hacienda 
en  este  pueblo,  ademas 
seis  mil  duros  en  metálico, 
lo  tuvo  á  bien  endonar 
á  su  sobrina  Mercedes, 
que  también  lo  es  mía..' 
Ram.  Ya! 

Con  que  á  Mercedes?  Y  en  dónde 
vive  ahora? 
Blas.  Aqui,  en  ellugar, 

con  nosotros. 

R\M.  Pero  á  Rosa, 

que  era  sobrina  carnal 

también,  algo  dejaría? 

Blas.  Ires  rail  duros  nada  mas, 

una  futesa... 
Ram.  No  es  poco 

sabiéndolo  manejar. 
Blas.  No  creas  que  me  descuido, 
y  paso  en  la  actualidad 
medianamente... 
Uau.  (Ya  entiendo; 

por  eso  no  quiere  hablar 
de  su  hija.) 
Blas,  {con  intención.)  Unido  á  lo  poci> 
que  yo  tenia,  me  dá 
una  renta  muy  mediana. 
Con  ella  podré  casar 
á  mi  Rosita,  conforme 
conviene  á  su  calidad. 
(Chúpate  esa!) 
Ram.  Si,  sin  duda..- 

pero...  y  Rosa,  dónde  está? 
.No  pocJré  verla? 
Blas,  [con  impaciencia.)  (Otra  vez! 

Voy  á  liccharle  á  pascar!  {refleirioniirt'ln. 


Y  aunque  bien  mirado,  ell.i 
el  trabajo  me  ahorrará 
de  decirlo...  La  conozco.) 
Ram.  Está  usted  mudo,  don  Blas? 
Blas.  Qué  decias?  Preguntabas 
por  Rosa?  Debe  de  estar 
en  el  jardin  con  su  prima 
Mercedes.  (Mejor  será 
no  presenciar...  porque  al  cabo 
es  un  buen  chico...) 
Blas,  {con  algún  despecho.)  (En  verdad 

que  estoy  haciendo  un  papel...) 
Blas.  Si  quieres,  por  qué  no  vas 
á  verlas?  Por  esa  puerta... 

{sefialando  d  la  de  la  izquierda.) 
Ya  sabes... 
R^M.  .  Si  usted  me  dá 

su  pirmisO... 
Blas.  Enhorabuena. 

Y  te  piensas  dedicar 
á  alguna  cusa? 
Ram.  Veremos. 

Blas.  Lo  que  es  aqui,  no  hallarás 
nada:  un  pueblo  sin  recursos... 
..,  (con  sobresalto,  viendo  elrelá.) 

'    '   Pero,  Dios  mió!  son  ya 
las  diez,  hora  de  mi  cita 
con  el  barón  del  Guindal! 
Adiós,  adiós, 
(coge  el  sombrero  y  vase  precipitadamente.) 

ESCENA  U. 

Ramón,  siguiendo  a  don  Blas  con  la  vista. 

Voto  á  sanes! 
No  sé  si  debo  rabiar 
ó  reirmc...  Me  parece 
que  no  he  recelado  mal 
al  volver  á  mi  pais. 
Mas,  no  esperaba,  en  verdaij. 
tan  necio  recibimiento. 
Va  se  vé,  un  pelafuslran 
como  yo!  Qué  tonleria! 
Qué  estúpida  vanidad! 
En  Madrid  ó  en  Miraüores 
el  hombre  siempre  os  igual,  (rr/lexionam/o.) 
Y  Rosa,  se  habrá  olvidado 
de  mi?  Me  recibirá 
como  su  padre?  Lo  tomo... 
Tal  vez...  [íero  no;  don  Blas 

es  viejo  é  inlcrosado. 

Ella  es  otra  cosa...  Bah! 

Sospecho  sin  fundamento. 

Cómo  se  sorprenderá 

al  verme!  Voy  al  jardin... 
{se dirige  á  la  puerta  de  la  izquierda  y  luego  se  detiene 
mirando  j)or  ella.) 

Pero  qué  veo!  .Vhí  están 

Rosa  y  .Mercedes...  Qué  linda!  {conmovido.) 

Cómo  siento  paliular 

mi  corazón!  {siempre  mirando.)  Ya  se  acercan... 

Estoy  hecho  un  colegial 

de  quince  años;  tengo  miedo... 

Hablan...  y  por  su  ademan 

me  parece  que  disputan...  {pensativo.] 

Si  yo  pudiera  escuchar... 
(como  asídlado  por  una  idea,  mirando  á  l-a  puerta  di  la 
derecha.) 

Ah!  Qué  idea!  Si,  csmcjor... 


Acaso  me  convendrá 
oirías,  porque  nu  siempre 
el  que  escuclia  oye  su  mal. 
{se  oeitUa  dclrds  de  la  cortina  de  la  puerta  de  la 

(lerccfid.) 

ESCENA  III. 

Rost,  Mebcedes,  Salen  por  la  izquierda  disputando; 
Ramos,  ochUo. 

(Mercedes  se  sienta  en  una  silla  al  lado  del  velador, 
y  poniendo  sobre  el  varias  llores,  comienza  á  formar  un 
ramo,  suspendiendo  su  ocupación  cuando  el  diálogo  lo 
elija.) 

Rosa.  Pues  yo  le  digo  que  es 
solemne  mnjaderia. 
Cual  si  andarán  en  el  din 
los  novios  á  punlapies: 
las  hechas  de  melindrosa, 
y  desprecias  la  ocasión 
de  unirle  á  lodo  un  barón... 
AIkii.  Pero  esfuerle  empeño,  Rosa,  (con  impacieneia.) 
el  que  no  pueda  yo  hacer 
lo  que  me  diere  la  gana; 
si  no  rae  caso,  mañana 
me  faltará  qué  comer? 
Rosa.  Pero  un  parlido  escelente!... 
Mkb.  Tan  pobre  soy,  ó  tan  fea, 
que  es  preciso,  porque  sea 
un  barón  el  pretendiente, 
que  pierda  mi  libertad? 
Es  necesario,  ó  es  justo 
casarme  contra  mi  gusto 
tan  solo  por  vanidad? 
Ram.  Hola!  de  bodas  se  trata! 

(mirando  por  entre  la  cortina.) 
Conversación  de  solieras. 
Rosa.  Bien,  prima,  como  tii  quieras. 
No  serias  lan  ingrata 
á  los  ruegos  del  barón 
un  año  bá... 
Mer.  Puede  ser 

que  lo  que  hoy  no  quiero  hacer 
lo  hiciera  por  precisión 
entonces. 
Rosa,  (con  despecho.)  (Qué  vanidosa!) 
Como  eres  rica,  hablar  puedes 
de  esa  manera,  Mercedes. 
Oh!  una  herencia  es  gran  cosa! 
Mer.  Yo  no  soy  rica...  además, 
til  también  has  heredado. 
Si  á  su  muerte  rué  ha  dejado 
nuestro  lio  un  poco  mas 
que  á  ti,  consiste,  me  fundo, 
en  que  mas  pol)re  me  vio.- 
lú  al  fm  tienes  padre,  y  yo 
no  tengo  á  nadie  en  el  mundo. 
Rosa.  L'n  poco  dices?  Yo  creo 
que  hay  notable  diferencia 
entre  lu  herencia  y  mi  herencia. 
Mer.  Pues  yo,  prima,  no  la  veo. 
Rosa.  Uay  es  nada,  seis  mil  duros, 
casa  y  haciendas  á  ti, 
y  una  cantidad  á  mi 
que  á  nadie  saca  de  apuros. 
Mer.  Aun  le  quejas? 
Rosa,  (con  despecho.)  Quién,  yo?  No. 
Dios  me  libre!  A  lo  hecho  pecho. 
El  estuvo  en  su  derecho 


nu  descu^uof  3 

testando  como  testó,    '■•'f'^irm  mi  w  ».i 
Ram.  (Pues  señor,  esto  es  envidia: 

mucho  Rosa  ha  variado.) 
Mer.  No  hablemos  de  lo  pasado,  (ton  disgusto.) 
Rosa.  Es  cierto,  siempre  fastidia  {con  irania.) 

oir  las  verdades. 
Mek.  {con  frialdad.)    Pues. 
Rosa.  Sin  embargo,  convendrás 
en  que  en  lodo  tienes  mas 
fortuna  que  yo. 
Mer.  Asi  es. 

Rosa.  Por  ejemplo:  lii  has  tenido  ;■  / 

quien  le  quiera... 
Mer.  {con  viveza.)      Y  lii  también. 
Ram.  (Qué  dice?) 

Rosa.  Yo,  prima?  Y  quién? 

Mek.  Ya  le  has  echado  en  olvido?  {con  irúnko  reproche)  ' 
No  es  cstraño;  no  esbaron... 
Y  luego...  el  tiempo...  la  ausencia... 
Quién  aguarda  con  paciencia? 
Rosa.  Prima!  {impaciente.) 
Mer.  y  RamX)n? 

Rosa,  {con  frialdad.)    Ab!  Ramón! 
Ram.  (Diablo!  Se  trata  de  mi! 

Eslo  vá  siendo  curioso.) 
Rosa.  Vaya  un  recuerdo  chistoso! 

Ahora  sales  por  ahi? 
Mer.  No  le  amo  él?  No  le  amabas? 
Rosa.  Mercedes,  si  no  supiera 
que  eres  algo  novelera, 
crceria  que  te  burlabas. 
Mer.  Burlarme!  Por  qué  razón? 
Rosa.  No  es  una  majadería 
recordarme,  prima  mia, 
mis  amores  con  Ramón? 
Desde  que  salió  de  aqui 
ignoro  si  es  vivo  ó  muerto. 
Mer.  No  le  ha  escrito?  {con  interés.) 
Rosa.  No  por  cierto. 

Ram.  (Mentira!) 
Rosa.  Al  menos  no  vi 

carta  suya. 
Mer.  Eslraño  es. 

El  te  amaba  con  locura... 
Rosa.  Amores  la  ausencia  cura; 

(con  frialdad  é  indiferencia.) 
y  él  se  curó,  ya  lo  ves. 
Ram.  (Oh!  Ya  no  tengo  paciencia. 
Voy  á  salir. ) 
{hace  ademan  de  prescnlarié  átcdeHihe.) 
RosA._  V  además,         '  ■•■■■'"¡''■' 

lú,  prima,  comprenderás 
que  no  me  importa  su  ausencia 
gran  cosa... 
Mer.  Es  eso  despecho 

ú  olvido? 
Rosa.  No  ciertamente; 

me  alegro  de  que  esté  ausente. 
Ram.  (Ingrata!) 

Rosa.  Qué  hubiera  hecho 

con  un  novio  baladí, 
tanpobreton?...  '      ■ 

Mee.  (con  caíor.)      Pero  honrado, 

trabajador,  despejado... 
Ram.  (.Muchas  gracias-  esta  si 

que  me  alaba.) 
Rosa,  (con  cierta  ironía.)  Oh!  muy  cabal! 
Yo  también  justicia  le  hago... 
pero  eso,  prima,  es  tan  vago, 


y  el  siglo  es  lari  material...     ■ 
Mer.  (Como  lú.) 
Rosa.  Luego,  imagino, 

que  pues  Ramón  eslá  ausente 

tantos  años,  la  patente 

ha  pagado  en  üuardaraino, 

ó  Ramales,  ó  Alcolea. 

Con  tanta  y  tanta  batalla 

no  es  estraño... 
Mek.  {conmovida.)     Rosa,  calla; 

desecha  tan  triste  idea! 
Uo3A.  Mucho  te  aflige!  V  es  llano  , 

como  también  le  lia  querido 

antes  que  á  mi,  no  has  podido... 
Meb.  Le  quiero  como  á  un  hermano, 

y  nada  mas. 
IUm.  (i'o  me  doy 

á  luz...  Haré  que  ahora  llego.) 
Isale  de  donde  eslá  escondido,  y  se  dirige  de  punlillaí  ha- 
cia la  puerla  del  fondo.) 
Ros*.  Con  que  el  barón? 
MíiB.  (kvanUindose.)      Vo  te  ruego 

que  no  hablemos  de  eso.  Estoy  • 

decidida,  como  puedes 

conocer;  no  obstante,  sus 

prendas... 
Kos*.  {inlerrumpiéndola  y  mirando  al  fondo.) 

Que  vienen,  {viendo á  Ramón.)  Jesús! 

ESCENA  IV. 

Dichas,  RiMON. 

Ram.  Querida  Rosa...  Mercedes!  {medio  abrazándolas) 
.Mer.  Virgen  de  Atocha,  qué  veo!  (con  alegre torpr esa) 

Ramón"? 
Ram.  Va  me  imaginé 

vuestra  sorpresa... 
Rosa,  (coíi  frialdad.)     Si  á  fé: 

lo  estoy  viendo  y  no  lo  creo; 

después  de  los  años  cien! 
Ram.  Con  qué  impaciencia  esperaba 

este  instante!  No  olvidaba 

á  Rosa,  á  mi  amado  bien. 
Rosa.  (Y  trae  canuto,  es  soldado...) 

{mirándole  al  soslayo.) 
.Mer.  Creo  que  aqui  estoy  de  mas.  (con  IritUta. ) 
Ram.  y  tú,  Mercedes,  est;is 

buena?  Tampoco  he  olvidado 

tu  amistad... 
Mer.  (con  tristeza.)  Lo  estimo  pues... 

mas  no  quisiera  impediros... 

Tendréis  tanto  que  deciros... 

{haciendo  ademan  de  irse.] 
Rosa.  Lo  que  es  por  mi...  {con  indiferencia.) 
.Mer.  {saludando.)  Hasta  después. 

{vase  por  la  puerla  de  la  dercclia.) 

ESCENA  V. 

Rosa,  Ramojo. 

(en  toda  esta  escena  frialdad  por  parle  de  Rosa,  despe- 
cho disimulado  por  parle  de  Ramón.) 
Ham.   Ilcmcaqui  ya,  Rosa  mia, 

después  de  tan  largos  años 

de  una  ausencia  tan  cruel... 

(Hola!  No  contesta...  Malo! 

Disimuicmos.)  Qué  tienes? 

Nada  inc  dices?  Acaso 

estarás  incomodada 


tiempo 

conmigo? 
Rosa,  {eonftisa.)  (Lance  apurado! 

Yo  no  se  cómo  esplicarle...) 

Nada  de  eso,  pero... 
Ram.  Vamos, 

tú  tienes  alguna  cosa; 

porque,  ;i  la  verdad,  estraño 

tan  trio  recibimiento... 
Rosa.  Ya  ves  tú,  después  de  tanto  {titubeando.) 

tiempo...  crei...  (con  viveza.)  francameiiif, 

que  me  hablas  olvidado. 
Ram.  Olvidarte? 
Rosa.  Si  por  cierto, 

Ramón,  porque  yo  no  alcanzo 

el  motivo  de  no  haberme 

escrito,  {satisfecha.)  (Rúen  pretesto  hallo,  i 
Ram.  Mira,  Rosa,  le  equivocas, 

{con  despecho  mal  reprimido.^ 

por  no  decirte  mas  claro 

que  niieriles... 
Rosa,  {fingiendo  incomodarse.)  Cómo  que  miento? 

Qué  modales  tan  urbanos! 

Á.  la  par  que  el  ejercicio 

los  aprendiste? 
Ram.  Tengamos 

la  fiesta  en  paz;  si  es  protesto, 

te  diré  que  han  sido  cuatro 

ó  cinco  cartas,  las  que 

le  he  escrito  en  el  primer  año 

de  mi  ausencia  ,  y  á  las  cuales 

contestar  no  te  has  dignado. 
Rosa.  Pues  no  las  he  recibido... 
Ram.  Podrá  ser.  {con  despecho  brusco.) 
Rosa.  Mi  padre  acaso, 

á  quien  sabes  que  agradable 

no  fué  nuestro  amor,  juzgando 

que  era  de  olvidarte  el  medio, 

me  las  habrá  interceptado. 
Ram.  Podrá  ser...  yo  no  he  insistido 

en  escribir,  porque  al  cabo 

nada  adelantaba;  y  luego 

quiso  mi  destino  aciago 

que  me  echasen  á  L'llramar 

alli  pasé  mil  trabajos, 

pero  ni  aqui,  ni  allá,  Rosa, 

mi  corazón  te  ha  olvidado. 
Rosa-  (Lo  siento!) 
Ram.  Cumpli;  después 

en  la  Habana,  rae  brindaron 

con  un  deslino,  que  yo 

no  quise  admitir,  ansiando 

verle... 
Rosa,  {con  frialdad.)  Mucho  lo  agradetco. 

(Aunque  no  puedo  pagarlo.) 
Ram.  Pero  di'jemos  palabras 

ociosas;  vamos  al  grano. 

Tú  me  quieres  todavía 

como  en  aquel  tiempo  grato 

en  que  me  juraste  amor? 
Rosa.  Yo...  Ramón...  {confusa.) 
Ram.  (Esto  está  claro; 

y  lo  siento,  es  tan  bonita!) 

Cnnléslame,  Rosa;  aguardo 

tu  respuesta. 
Rosa,  {litulieando.)     Verdad  es 

que  entonces  íiicinids  ambos 

juramento  de  querernos 

por  siempre...  que  nos  araamo».     . 

roas... 


1 


Ram.  l'rosiguc. 

IÍ06A.  Desde  entonces... 

(Yo  sé  cómo  he  de  encajárselo.) 

Yo...  no  quisiera  ofenderte... 
IUm.  Prosigue. 
Uosi.  El  tiempo  ha  cambiado, 

Ramón;  entonces  los  dos 

éramos  unos  muchachos, 

sin  juicio,  sin  espcriencia... 

Después...  he  relexionado... 
Ram.  Ya! 

Rosa.        Tú  eres  pobre... 
Ram.  Comprendo. 

Rosa.  (Y  es  lástima!  Está  masguapol)  {mirándole.} 

No  te  debes  cstrañar; 

era  un  proyecto  insensato 

nuestro  matrimonio. 
Ram.  {siempre  con  reprimido  despecho.)  Si. 
Rosa.  Luego...  aunque  poco,  he  heredado... 
Ram.  Lo  sé. 
Rosa.  Y  mí  padre  jamás 

querría... 
Ram.  No  es  necesario 

te  afanes  en  convencerme; 

estoy,  Rosa,  penetrado 

de  la  razun  que  te  asiste 

para  darme  un  desengaño. 
Rosa.  Yo  te  aseguro.... 
Ram.  {reprimiéndose.)     Está  bien. 

(Me  felicito  del  chasco. 

Buen  carácter!  Vive  Dios 

que  de  buena  me  he  librado!) 
Rosa.  No  obstante,  Ramón,  te  estimo 

como  á  amigo,  como  á  hermano... 
Ram.  Muchas  gracias. 
Rosa.  Y  deseo 

que  seas  feliz...  (Me  marcho, 

porque  me  está  dando  lástima 

verle  tan  despampanado. ) 

Me  llaman  adentro;  adiós! 
Ram.  El  te  guarde. 
Kosk.  {al  marcharse.)  (Pobre  diablo!) 

ESCENA  VI. 

Ramón,  después  de  seguir  á  Rosa  con  la  vista. 

Pues  señor,  lucido  estoy! 

Oh!  no  desmiente  la  casta; 

tal  hija,  tal  padre;  basta 

para  desengaños  hoy. 

Soy  un  necio!  Y  esta  es 

la  sencillez  de  la  aldea? 

Buen  tonto  será  el  que  crea 

que  00  reina  el  interés 

lo  mismo  aqui  que  en  la  corte... 

Era  pedir  con  csceso; 

me  admiro  de  este  suceso 

viniendo  con  este  porte,  {señalándole;  reflexiona.) 

Yo,  que  buscaba  quietud, 

amor,  y  honradez  aqui, 

me  reciben,  pese  á  mi, 

con  doblez  é  ingratitud! 

Y  me  sorprendo  con  todo... 

Bah!  lo  inconcebible  fuera 

que  esta  familia  me  hubiera 

recibido  de  otro  modo. 

Habiendo  tanto  aprendido 

por  esos  mundos  de  Dios,| 

aun  me  vengo  aqui  con  los 


aaU 


i'.T 


an  dcsengaüo.  Si 

ojos  cerrados;  olvido  ...¿elaoiaM  .ft-iol 

el  carácter  de  don  Blas, 

la  inconsecuencia  de  Rosa, 

y  me  empeño  en  una  cosa  ,  ; 

que  no  se  ha  visto  jamás?  ■;  ¡j 

Mentecato!  Mi  intención  {reflexionando^)  ■  ' ' 

era  buena  ..  ya  lo  creo... 

Luego,  halagaba  un  deseo  {conmovido.) 

íntimo  del  corazón... 

Y'  me  adijo?  Disparate! 

No  hay  mas  que  tener  paciencia. 

Me  iré  del  pueblo;  la  ausencia 

enmendará  esle  dislate. 

Oh!  fuera  una  necedad  ,    ,,^ 

quedarme...  aunque  si  quisiera,  '       '.^ 

todo  remedio  tuviera;  '  ,,- 

no  lo  intentaré  en  verdad. 

Aqui  ya  no  me  ha  quedado 

amigo  alguno  o  pariente-. 

voyme  pues,  radicalmente  {con  reíolution.] 

de  mi  insensatez  curado; 

que  no  he  de  afligirme,  no; 

aunque  la  razón  me  sobre, 

si  me  desprecian  por  pobre  ^ 

todos...  - 


ESCENA  Vn. 
Ramón,  Mebcédes. 


Meb. 


Todos,  menos  yo. 
{saliendo  por  la  puerta  de  la  dertehd') 
Ram.  Mercedes!  (con  sorpresa.)  tx-'JíA  i/:.;..: 

Mee.  Ramón,  oculta  '  '■ 

(se  sienta,  indicando  d  Ramón  que  hago  lo  mismo.) 

tras  de  esa  cortina,  he  oído 

tu  conversación  con  Rosa... 
Ram.  \  bien?  (se  sienta.) 
Mek.  Y^o  siento  infinito, 

ó  á  decir  verdad,  me  alegro 

de  un  desaire  tan  indigno. 
Ram.  Te  alegras? 
Mee.  Si,  y  la  razón 

voy  á  esplicarte  ahora  mismo. 
{morimienlo  de  curiosidad  por  parle  de  Ramón. 

Aunque  Rosa  se  ha  educado 

desde  la  niñez  conmigo, 

en  Madrid,  en  la  pensión 

que  pagaba  nuestro  tío, 

de  la  corte  solamente 

los  defectos  ha  aprendido, 

no  la  educación,  ni  menos 

las  formas;  ese  esquisilo 

tacto  que  dá  á  conocer 

lo  bueno  aunque  esté  escondido. 
Ram.  (A  dónde  vendrá  á  parar?) 
Mee.  Su  genio  ambicioso,  altivo, 

no  concibe  la  ventura 

sin  cierta  apariencia  y  brillo, 

cosa  rara  en  ella,  que  ,: 

siempre  tan  pobre  ha  vivido; 

aunque  es  verdad  que  de  genios 

dicen  que  no  hay  nada  escrito, 

yo  creo,  por  otra  parte, 

que  Rosa  nunca  te  quiso. 

Te  hizo  cara,  porque  al  cabo 

eras  el  joven  mas  fino 

del  pueblo,  y  á  falta  de  otro 

pasó  el  tiempo... 
Ra».  (Es  positÍTO.) 


A  baeu 
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Pero,  Mercedes... 
jjgg  Que  escuches 

un  momento  le  suplico. 
Te  parecerá,  tal  vez, 
que  murmuro  sin  motivo 
de  Rosa;  nunca  lo  hiciera 
de  tal  modo  en  este  sitio, 
á  no  conocer  que  tienes 
el  corazón  dolorido. 
Ram.  Quién,  yo?  Te  engañas. 

ftlEB.  .  **^J°''- 

yo  á  mi  prima  Rosa  estimo 

como  parienta;  deseo 

su  bien;  pero  hubiera  sido 

para  mí  muy  doloroso 

que  ella  con  su  genio  díscolo, 

no  le  hubiera  dado  la 

dicha  de  que  eres  tan  digno. 
Ram   Oh'  Mercedes,  muchas  gracias! 

Ciertamente,  no  concibo 

el  interés.... 
Mer.  No  imagines 

que  de  este  modo  rae  esplico 

por  miras  bastardas,  no; 

eso  seria  mezquino. 
R\M.  Qué,  de  ninguna  manera! 

(l'ues  señor,  hasta  ahora,  es  gringo 

esto  para  mi.) 
Mee.  Sin  ser 

rica,  nada  necesito 

para  vivir  con  decencia; 

nada  fuerza  mi  albedrio, 

y  mis  palabras  no  titnen 

ningún  oculto  sentido... 
K\M.  Pero,  Mercedes,  le  ruego  (impacknU.) 

que...  ,^      .  . 

Mer.  a  eso  vamos.  He  visto 

¡a  miserable  acogida 

conque  aqui  te  han  recibido... 
Uam.  y  tan  miserable! 
Mer.  Bueno. 

Además,  Ramón...  (Vacilo 

al  decirle...)  No  quisiera 

ofenderle  en  lo  mas  mínimo; 

pero,  noto... 
Ram.  {sonriendo.)  La  verdad; 

que  mi  estado  no  es  lucido, 

no  es  eso? 
jVlEK.  Si...  mas...  yo...  no... 

Ram.  Mercedes,  por  esc  estilo... 

(Bien  racrecia...  {reflexionando.)  mas,  tate; 

oigámosla.) 
Mer.  Yo  te  pido, 

francamente,  sin  rodeos, 

que  admitas  de  mi  cariño.... 
Ram.  Prosigue;  por  qué  enmudeces?  (con  iníerci.) 
Meh.  Loque  le  sea  preciso,  (haciendo  un  esfucrso.) 
Kam.  ühl  Mercedes!  üeneroso 

corazón;  cuánti)  te  eslimo 

lu  bondad;  cúnii)  pagarla, 

porque  yo  la  he  merecido? 
Mer.  Ramón...  {turbada.) 
Ram.  {con  despecho.)  (He  sido  un  zopenco! 

Este  ángel  al  l.iilo  mió 

y  me  enamoro  del  diablo! 

Todos  hacemos  lo  mismo!) 
Mer.  Qué  dices?  {con  limidei.) 
Ram.  {turbado.)    Nada,  dispensa; 

pensaba... 


tiempo 

Mer.  {obsertdndole.)  (Está  conmovido!) 

Ram.  (Dios  santo!  Si  al  fin  habré  ,;iii 

alcanzado  loque  ansio 

tantos  años  há!)  {cabizbajo.) 
Mer.  (fOJí  ÍHícres.)  (Me mira!) 
Ram.  (ron  roso/iicioni/ (/eíen/cndosc  Juego.)  .leoii 

Mercedes...  (Cómo  la  digo!)  :n.''T'nf! 

Mer.  Qué  es  esto?  Vacilas?  Dudas 

en  admitir?... 
Ram.  Iso  vacilo; 

es  que  quisiera...  no  sé 

cómo  decirle...  no  atino 

á  comprender... 
Mer.  (con  alegría.)     (Oh!  si  fuese 

lo  que  pienso!  Anles  tan  tímido 

no  era.) 
Ram.  (fonrfso/ucíon.)  Mercedes,  perdona: 

siiy,  es  decir,  fui  un  borrico 

de  marca  mayor. 
Mer.  Ramón!  ■.,> 

Ram.  Loque  oyes,  lo  dicho,  dicho.  ■■■>', 

Yo  te  quise  y  te  olvidé: 

ahora  me  viene  el  castigo. 
Mer.  Qué  bobada!  {sonriendo.) 
Ram.  {con  pcsaduvtbrc.)  .Vliora  comprendu 

el  tesoro  que  he  perdido. 
Mér.  Aun  no  es  tan  tarde...  {con  timidei.) 
Ram.  (con  o/cyri'a.)  Quéoigol 

Si  todavía  soy  digno 

de  tu  perdón;  si  me  amaras?... 
Mer.  Puede  ser... 
Ram.  (con  Icrnura.)  Por  conseguirlo, 

que  no  haré  yo...  Tú  no  sabes?...  ;i 

Mer.  Basta,  Rainan,  no  concibo 

(con  gravedad  g  resolución. ] 

estar  cngníuMnlo  á  un  hombre 

sin  precisión.  Mi  cariño 

es  siempre  igual;  me  dejaste 

obedeciendo  á  un  eapi'ichOj 

por  Rosa;  yo,  sin  embargo, 

te  quise...  y  en  lo  mas  íntimo 

del  pecho  oculté  mi  amor,  ,,<¡ 

que  estaba  mi  orgullo  herido. 
{Ramón  quiere  hablar,  Mercedes  le  delitnt  couun 
ademan.) 

Partiste,  y  mi  pensamiento 

te  siguió  constante,  lijo, 

á  pesar  de  tantos  años 

de  ausencia...  Luego  has  venido. 

y  mi  amor  con  nueva  fuerza 

renace  en  el  pecho  niio. 
Ram.  Eres  un  ángel!  Con  que  {con  entusiasmo.  ¡ 

me  quieres? 
Mer.  Ya  te  lo  he  dicho.  :  | 

Ram.  (Y  aun  dudo?  (con  rcsoíucion.)  De  nioguii  modo.) 

Y  podré  esperar? 
Mer.  {sonriendo  con  (crtiura.)  Qué  niño 
,  ores,  Ramón;  un  soldado 

teme?  Pues  no  has  coiiocido- 

qtie  yo  lanío  lo  deseo? 
Ram.  Serás  mi  mtiger?  (con  Ínteres.) 
Mer.  (íi'»(ííVní/o/c  íu  mano.)  Uoy  mismo; 

cuanilo  lii  quieras... 
Ram.  {con  alegría.)  Mercedes! 

MuD.  {mirando  d  la  puerta  déla  derecha.) 

Calla  y  vele:  siento  ruido. 

Será  Rosa,  y  no  (pusiera 

que  te  hallara  en  este  sitio. 
UjjH.  .'Vdios,  pues,  {ahruzdndülu.) 


Mer.  Voheiás  pronto"? 

Ram.  Muy  pronto,  [con  inlencion.  Vase.) 
Mee.  (acompaña  «  Ramón  hasta  la  puerta,  le  taluda,  y 
al  tvlvcr  á  la  escena  dice  mirando  al  tielo:) 
Gracias,  Dios  raio! 

ESCENA  VIII. 

Mrrcedes,  Rosa  sale  por  la  derecha.   Mercedes  se 
*t«i¡a  en  una  silla  d  la  iíquierda  del   velador ,  loma 

una  almohadilla  y  hace  labor. 

'■/'.  V- 

Rosa.  Aun  no  lia  venido  mi  padre? 

Mer.  No  le  lie  vislo. 

Rosa.  Se  le  pasan 

las  horas  muertas  si  va 

á  ver  al  Barón.  La  carta 

no  le  has  ensefiado? 
iíEti.  (con  sequedad.)      No. 

(A  que  vuelve  esta  á  la  carga...) 

(don  Blas  apaxfce  en  pifando. ) 
Rosa.  Va  está  aqui.  ,    '  ■' 

ESCENA  IX. 
Dichas,  DON  Blas. 


uui  dcNcngaño. 

y  desde  entonces  no  he  Vislo 


lOMUiu    .J,'<ÍVi.' 


RtAS.  Mucho  me  alegro 

de  hallaros  juntas,  muchachas. 

Dadme  una  silla,  que  vengo  ,         i 

cansado,  y  oidme  entrambas.  ;¡i.  í,\'ot!\; 

(Rosa  le  pone  una  silla  y  se  sienta.  Pauta¡i}  .r> 

En  primer  lugar,  supongo  liO 

que  ya  sabréis  la  llegada 

de  Ramón? 
Rosa.  Si,  le  hemos  visto,  (con  indiferencia. 

Blas.  Qué  te  parece  su  traza?  (d  Rosa.) 
Rosa.  Tal  cual. 
BiAS.  Bonita  figura  (en  tono  de  chanza.) 

para  ponerla  en  eslampa. 

Supongo  que  te  habrá  hablado  (á  Rosa.) 

De  amor? 
Rosa.  Usted  no  se  engaña. 

Blas.  Y  tú?... 
Rosa.  Yo,  como  debia 

le  he  contestado... 
Blas.  Pues  basta 

de  esto,  y  vamos  á  otra  cosa 

de  mucha  mas  importancia. 

Sabéis  que  el  señor  Barón  (á  ios  dos.  j 

hoy  me  ha  llamado  á  su  casa? 

Pero  lo  que  no  podríais 

figuraros,  es  la  causa... 
Rosa.  (Demasiado.) 
Bus.  Suerte  tienes,  (d  Mercedes.) 

Picarilla!...  Me  llamaba  («  Rosa.) 

para  hablarme  de  tu  prima, 

á  quien  me  ha  dicho  que  ama, 

y  desea  hacer  su  esposa... 
Rosa.  Padre,  es  noticia  atrasada,  (con  despecho. ) 

El  señor  Barón  ha  escrito 

á  mi  prima;  la  declara 

su  atrevido  pensamiento; 

dice  que  sus  prendas  raras, 

sumodeslia,  su  hermosura, 

le  han  embelesado  el  alma. 
Blas-  Cómo  es  eso?  Y  tú,  Mercedes 

no  me  has  dicho  una  palabra? 
Mer.  El  billete  del  Barón 

le  recibí  esta  mañana, 


?! 
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á  usted.  Lo  que  es  cosa  eslrañaiiiuiot) 

«que  él...  .íjujíü.    ;, 

Blas.  El,  no  habrá  querid»  h  i.ijwvtiiu ,  .hAit 

sin  duda  decirlo,  hasta  :\i-va\ 

saber  tu  contestación : 

■prudencia  muy  escusada;  .  np^rfl  j-.i 

f)ues  yo  supongo  que  tú  n¡!  ■ 

aceptarás  con  el  alma  :  i;. 

y  la  vida.  Oh!  Vo  me  alegro: 

ya  que  Rusa  no  le  agrada, 

mas  vale  que  seas  lú 

que  otra  cualquiera... Caramba! 

Baronesa  del  Guindal, 

con  haciendas,  y  vacadas... 

Y  qué  sé  yo!... 
Mer.  Pues  no  obstante, 

á  pesar  de  esas  ventajas 

no  acepto  el  partido,  tio. 
Blas.  Cómo  qué?  {con  gran  admiración.) 
Rosa.  Dá  calabazas 

(con  sarcasmo  «  su  padre.) 

al  Barón. 
Mer.  Como  usted  lo  oye. 

Blas.  Bah!  Mercedes,  fuera  chanzas. 
Mer.  No  es  chanza,  tio;  es  tan  solo 
que  como  nadie  me  manda 

casarme  á  disgusto,  no 

me  caso. 
Blas.  Tú  estás  en  babia;  {con  cólera. ) 

y  si  es  cierto,  voto  á  cribas, 

mereces  que  te  emplumaran. 
Mer.  Porqué? 
Blas.  Y  preguntas  por  qué, 

doña  Melindres?  No  pasma, 

no  asombra,  que  desperdicies 

una  proporción  tan  alia? 

Despreciar  á  un  descendiente 

del  ilustre  Iban  de  Vargas, 

amo  que  fué  del  patrono 

de  Madrid?  Cosa  es  que  clama 

al  cielo! 
Mer.  Tío ,  rae  parece  {con  calma.) 

que  sin  motivo  se  exalta.     ,,,r¡    gaosa-t-' 
Blas.  Oh!  Si  fueras  hija  mía,       '  ,.    "... 

yo  te  aseguro... 
Barón,  {dentro.)      .  Deo  gracias! 
Blas.  Qué  oigo?...  La  voz  del  Barón! 
{se  dirige  a])resurado  hacia  la  puerta  donde  aparece  el 
Barón.) 

ESCENA  X. 

Dichos ,  el  Barón  en  trage  de  casa. 
Blas.  A  qué  feliz  circunstancia, 
{con  rendimiento,  tomando  la  escopeta  del  Barón  y  de- 
jándola d  un  lado.) 
señor  Barón,  hoy  debemos 
ventura  tan  señalada? 

{se  adelantad  la  escena.  A  Rosa.) 
Rosita,  pronto,  una  silla. 
Rosa,  que  se  ha  levantado  desde  la  llegada  del  Barón, 

ofrece  una  silla  d  este.  1 
Bar.  Por  Dios,  don  Blas,  no  faltaba 
{saludando,  y  queriendo  impedir  la  acción  de  liosa.) 
olla  cosa.  Va  lie  sabido 

{saludando  d  Rosa  y  Mercedes.' 
de  ustedes  esia  mañana. 
{se  sienta,  después  que  Jo  hacen  Rosa  y  don  tíl(i>.) 
Siempre  tan  lindas!  ■  .   ; 
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A  la  orden 
{saludando  con  uno  sonrisa,) 
de  usted. 
Bab.  {mirando  d  Mercedes,  que  deja  la  labor,  saluda, 
pero  ha  permanecido  sentada.) 
(Ella  no  me  habla!) 
{E\  Barón  está  sentado  en  medio;  don  Blas  á  su  dere- 
cha; Rosa  á  la  izquierda,  al  lado  del  velador;  junto  á  este, 
al  lado  opuesto,  Mercedes.; 
Blas.  Hola!  De  caza?... 
Bab.  Si;  apenas 

se  marchó  usted  de  mi  casa, 
me  decidí,  viendo  el  dia 
lan  hermoso,  y  cuatro  salvas 
voy  a  tirar  por  ahi  cerca. 
Me  gusta  tanto  la  caza, 
el  campo,  los  aires  libres! 
Vine  aquí  de  temporada ; 
pero  creo  que  á  Madrid 
larde  será  cuando  vaya. 
Blas.  Hace4j^Í)bicn/a  pesar^ 
,    de  que  la  corle  iue  encanta, 
,     como  al  ña  criado  en  ella 
desde  la  mas  tierna  infancia.., 
A  veces. . .  y  á  cierta  edad ... 
Yo  fui  empleado  en  la  Caja 
de  Amortización;  después 
►'<^         hubo  una  tracamundana  i 

-O  y  rae  dejaron  cesante.  \ 

En  vano  pisé  antesalas  \ 

en  busca  de  otro  destino ;         \ 
no  pude  conseguir  nada. 
Hasta  que  viendo  por  fin 
que  mis  medios  se  agotaban, 
pues  como  usted  sabe^  es 
'     la  vida  de  Madrid  cara, 

\i     me  he  venido  á  Miraflores, 
en  donde  tengo jirrendada 
inihacieiida..i  y»aqui  me  encuentro , 
pues,  como  el  pez  en  el  agua. 
Bae.  Bien!...  {como aprobando.) 

ESCENA  ULTIMA. 

Rosa,  Mercedes,  don  Blas,  el  Barón  y  Ramoh,  que 

aate  con  desenfado,  saluda,  lira  la  gorra  sobre  una  silla, 

se  dirige  á  Mercedes,  que  se  levanta  para  recibirle,  y 

habla  con  ella. 

Ram.  Señores ,  buenos  dias. 

Rosa.  (Uamon  aqui!) 

Blas,  {contrariado.)  Votoá  san! 

Qué  querrá  este  perillán? 

Oye,  chico,  bien  poilias  {con  sequedad.) 

no  entrarte  tan  de  improviso. 
Ram.  (con  ironía  y  ftnjido  pesar.) 

PerdoiKí  usted!...  Vo  creí 

que  para  llegar  aqui 

no  era  menester  [)orm¡so. 

{vuelve  áhablarcon  Mercedes.) 
Blas.  Va...  pero  el  señor  Barón...  (concn/oiti.) 

A  pesar  de  que  conmigo... 
BiB.  Usted  es  muy  dueño,  amigo, 

de  recibir... 
Blas.  Un  hambrón,  {ap.al  Barón.) 

que  viene  do  ser  soldailo. 
Bar.  Buena  figura!  {id.  observando  á  Ramón.) 
Blas.  Tal  cual. 

Uau.  Señor  Barón  del  Guindal, 

celebro  haber  encontrado 


A  buen  tiempo 

á  usted;  le  traigo  esta  carta  (saludando.) 


de  Madrid. 

{dándosela.  El  Barón  selevanta,  y  lodos  leimilan.) 
Blas.  Buscará  arrimo,  {ap.  al  Barón.) 

Bar.  Si  ustedes...  {haciendo  ademan  de  pedir  permiso.) 
Blas.  Bah!  {indicando  que  puede  leerla.) 

Bar.  {leyendo.)  De  mi  primo 

el  general  Santa  María!  {lee.  Pausa.) 

Usté  es  don  Ramón  Martin? 
Ram.  Servidor  de  usted.  Barón,  {saludando.) 
Blas.  {ap.  al  Barón,  mientras  este  léela  carta.) 

Es  verdad,  el  tiene  don, 

lan  solo  le  falla  el  din. 
Bar.  Don  Blas,  uslécslá  en  Belcn.  {con  lijera  ¡ronia.) 

{dirigiéndose  á  Ramón,  y  dándole  la  mano.) 

Disponga  desde  este  instante 

de  un  amigo,  comandante. 
Blas,  (con  lamayor  admiración.) 

Comándame!  Como!  Quién! 
Ram.  {quitándose  la  blusa,  arrojándola  sobre  una  silla, 

y  apareciendo  con  las  insignias  de  su  grado.) 

Yo,  si  es  que  á  mal  no  lo  loma. 
Rosa.  Comandante!  {con  admiración  y  despecho.) 
Blas.  Me  confundo! 

No  eras  sargento  segundo? 
Ram.  {sonriendo  con  malicia.) 

Aquello,  don  Blas,  fué  broma.  '■!  ■ 

Bar.  («  Ramón,  señalando  d  la  carta.) 

Mi  primo  me  encarga  aqui 

que  le  obsequie  y  dé  hospcdage. 
Blas,  {con  afectuoso  apresuramiento.) 

Oh!  Fuera  hacerme  un  ultraje. 

Eso  me  compete  á  mi. 

Le  conozco  desde  niño,  {al  Barón.) 
Rosa.  Mi  padre  tiene  razón,  {con  afecto.) 
Ram.  Mil  gracias!  {con  irottia.) 
Mer.  (Que  humillación!)  (con  desprecio.) 

Blas.  Siempre  le  tuve  cariño,  {al  Barón.) 
Bar.  (Vaya  una  escena  chistosa!  (sonriendo  con  maíícío.) 

Qué  mudanza!  Me  dá  risa!) 
Blas.  Has  ascendido  de  prisa,  {eott  carina  á  Ramún.) 
Ram.  Tal  cual,  {con  malicia.) 
Rosa.  ( Esto  es  otra  cosa, 

Un  comandante...) 
Ram.  (No  vi 

(ap.á  Mercedes  con  indignación.)  -,  ,' 

descaro  igual.) 
Mer.  {id.)  Ten  paciencia. 

Rosa,  {que  altara  se  halla,  como  su  padre,  al  lado  de 
Ramón,  d  este  ap.) 

Cuánto  he  sufriilo  en  tu  ausencia! 

Aunque  esta  mañana...) 
Ram.  {eonfrialdad.)  Si, 

me  hago  cargo. 
Blas.  («  Rannm.)     Pero,  á  qué 

ha  venido  el  (injinnento 

de  antes? 
Ram.  En  este  momento  (con  jf^uetiai/.) 

voy  i  esplicársclo  á  usté. 

{pausa.  Movimiento  de  inleréi  general.) 

Pobre  salí,  pero  hunraiio 

del  |)iiebl(i  donde  he  nacido: 

los  trabajos  tpie  he  sufrido, 

los  peligros  (pie  he  arnistrado, 

fueran  largos  de  entilar; 

mi  grado  es  la  mejor  prueba  :  .  .  I 

nadie  sin  Livor  se  eleva, 

sin  padceer  y  luchar. 

Y  yo  luché  con  tesón 


en  años  de  af.in  prolijo, 
siempre  ol  pensamiento  fijo 
en  una  noble  ambición. 
Esperé  con  confianza 
un  d¡,i  Iras  olro  dia, 
regando  con  sangre  mia 
el  árbol  de  mi  esperanza; 
hasta  que  al  fin,  ayudado 
de  mi  valor  y  del  cielo, 
he  conseguido  mi  anhelo: 
de  la  nada  rae  be  elevado 
á  otra  vida  y  á  otra  esfera ; 
la  patria  recompensó 
mis  servicios,  y  me  dio 
honor.  I'orlíma,  carrera. 
Blas.  Con  justicia:  muy  bien  dado,  {con  interés.) 

(A  donde  vendrá  á  parar...) 
Ram.  Cuando  pude  recordar 
mi  presorUc  y  mi  pasado, 
cuando  al  fin  seguro  veo 
ya  mi  porvenir  en  calma, 
sentí  nacer  en  mi  alma 
un  vehemente  deseo 
de  una  existencia  mejor, 
de  otra  mas  tranquila  vida, 
dichosa  y  embellecida 
por  la  amistad  y  el  amor,- 

{mirando  (i  Rosa  un  mámenlo. 
y  en  la  imagen  lisonjera 
de  una  inuger,  que  constante 
no  he  olvidado  ni  un  instante 
en  mi  vida  aventurera 
pensando  con  alegría, 
me  dije :  pobre  me  ha  amado, 
justo  es  que  rico  y  honrado 

una  su  suerte  á  la  mía. 
Rosa- (lisa,  sin  duda,  soy  yo.)  {con  salisfaecion.) 
IUm.  Gozoso  con  esla  idea, 

pensé  volver  á  la  aldea 

donde  yo  la  amé  y  me  amó. 

Supe  que  aun  permanecía 

soltera  ;  pero  al  momento 

un  cstraÍKi  iicnsamienlo 

vino  á  turbar  raí  alegría. 

Yo  len;^  i  la  pretensión  {al  Barón.) 

de  encontrar  un  amor  fino, 

sin  ese  interés  mezquino 

de  forliiiia  y  posición; 

y  escarmentado  tal  vez 

del^mundo  y  sus  desengaños, 

donde  he  visto  en  tantos  años 

I  anta  l'alsia  y  doblez, 

volver  quise  en  la  apariencia 

ante  la  inugerque  amaba,; 

tan  pobre  como  me  hallaba 

antes  de  mi  triste  ausencia ; 

y  puse  en  ejecución 

mi  plan;  á  \erla  llegué... 

Y  cómo  creerá  usté 

que  me  recibió,  Barón? 
1Í4B.  (I.o  sospecho.) 
iíAM.  Desdeñosa,  {coJí  inlciicion. 

por  pobre  me  ha  despreciado. 
KosA.  Y,na!  Kaní  m,  has  jiensadi)...?  [con  afielo. 
IUm.  ¡So  lie  pL-ns:nio,  he  \islo.  Rosa,    con  seijiieiliiil 
l!i.*s.  (.Malol  ('.■mserva  iciicor!) 
RiM.  Mas,  no  me  quejo;  también 

de  un  un!  he  alcanzado  un  bien, 
^mirando  á  Mercedes.) 


nu  desengaño.  9 

de  un  desengaño  un  favor. ' 
Bar.  Cómo!  {con  interés.) 
Ra.m.  Un  ángel  do  bondad, 

creyéndome  desvalido, 
generosa  me  ha  ofrecido 
su  fortuna  y  su  amistad. 
Si,  don  Blas,  mientras  que  ustedes 
mostraban  su  orgullo  vano, 
solo  me  tendió  su  mano 

Mercedes,  {momento  de  despecho  parparle  de  Rosa. ) 
Bar.  Cómo!  Mercedes"?  (con  interés.) 

Mer.  Calla  por  Dios!  No  merezco...  {confusa  (i  Ramón.) 
Ram.  Ella  si,  señur  Barón, 

á  quien  di  mi  corazón,  {con  ternura.) 
y  á  quien  hoy  mi  mano  ofrezco. 
{la  estrecha  la  mano. ) 
Mer.  Que  yo  acepto  con  placer. 

{movimiento  de  despecho  en  don  Blas  y  en  Rosa.) 
Ram.  Mercedes  del  alma  mía, 
al  hacerle  en  este  dia 
mi  esposa,  le  be  de  ofrecer, 
no  solo  un  grado  de  honor, 
y  una  posición  honrada 
sino  fortuna  ganada 
con  mi  trab.ijii  y  sudor, 
pues  comercié  en  Ultramar 
con  tan  felices  sucesos, 

{mirando  á  don  Blas  y  d  Rona  con  iiilenvíin. 
que  boy  tengo  treinta  mil  pesos... 
Rosa.  (El  despecho  me  \á  á  ahogar!) 
{sentándose  sofocada. ) 
Bar.  (Rabian;  estoy  satisfecho.) 

{observando  d  don  Blas  y  á  Rosa. 
Bar.  Con  que  es  decir...  {d  Mercedes.) 
Mer.  {con  afabilidad.)     lis  decir 
que  yo  no  puedo  admitir 
el  honor  que  usted  me  ha  hecho. 
Bar.  Lo  siento  con  mi  alma  tola;  {reflexionando.) 
pero  habré  de  conformarme 
por  fuerza...  y  para  vengarme, 
seré  padrino  en  la  boda. 
Ram.  Mil  gracias,  señor  Barón! 
Rab.  líii!  jVo  se  hable  de  esto  mas. 
Ram.  y  usted  qué  dice,  don  Blas?  (con  Ujera ironía."^ 
Blas,  {que  ha  estado  cabizbajo.) 

Que  aprovecho  la  lección. 
Ros.  (V  yo!)  {con  despecho.) 
Ram.  y  yo,  que  este  eslraño  (con  seriedad. 

finjimiento,  me  ha  servido 
de  mucho,  piics  he  adquirido 
á  buen  tiempo  un  desengaño;  {en  tono  de  chanza.] 
y  que  soy  de  la  opinión, 
que  un  abismo  es  de  Iraícioties 
la  muger... 
Mer.  C'ímo,  Ramón, 

{reprochándole  con  dulzura.) 
en  lodas  ellas  supones 
inconstancia  y  poca  fé? 
R,iM.  {eslrechdndiila  la  mano.^ 

perdona!...  Estableceré...  {señalando  á  Mercedes.) 
una...  {al  público.)  muchas  escepciones. 

("i(d)ierno  de  la  provincia  de  Madrid. — Madrid  10  de 
junio  de  18.^4. — Según  el  informe  evacuado  purel  señor 
censor,  puede  representarse. =C.'""''o- 
K3ADRID,  18:4. 


i.Ml'REiM  .\  DE  V  ICtiNl  í.  DI.  l.A  I.A.>.A, 

<"allr  di'l   iJíirjvc  de  Álb3,iiúm.  \'i. 


ezitdot  ó  dos  siglos  des- 
f.  i.  9 

nnnia.  t.  B.  3 

itann  de  l.aialj.  3.  ,2 

<¡e  Malta.  l.Z.  ií 


7  ''"Lr'e'Tet  **'  ^'"■•■»' ?'■'•'«"•''  J.lA'o  /m,/  miel  sin  hiél.  o.  t. 

f  ■"•-■  BU   ^ll  mus  cuilnilias.-   " 


:a  íí  pájaros,  t.  i. 
(/f  Síinliago  ó  el  viíitjnc- 
.  t.  3.  a.  y  p. 
ilrusles.  i.  1. 
itítiiíi  sch-e  totto,  t.  3. 
era  casada.  I.  i. 
rarisías  de  la  Reina,  t.  i 
ma  de  fen-ara.  t.  5.  3 

et¡ialGS  de  Saint-C'jr,  I  5  2 
iñira.  o.  i.  '  i 

de  la  Inrir  blanca,. o.  3.     1 
íista  de  JIurcia  por  duli 
de  .irofitin,  o.  3. 
roña.  o. "5. 
sa  de  Seíif'cey,  í.  3, 
leí  Ilei/.t.  I. 
'a  de  San  Slaqin   o.  4, 
a  del  crimen.  í.  5. 
milla  del  diablo,  i.k  yp 


i,  t.  3. 


6  l'icm  segunda  parle,  t.  5e, 
9  t.vsJUnsi/uelero.í.l.e.e.  v 
8  l.a  muri/ucsa  de  Savanncs.t  S.    i 

3i   6  —  J/ciíí/ lí/u.  í.  4.  6 

I       —noche  de  S.  Bartolomé  de  157-2. 
2     8(5.  o 

2  6  -  Opera  y  el  sermón,  t.  a.  3 

3  4  —l'unHulaprodifíiosu.t.l.  .> 
3  4  Lospecados  capiíules.  JUái]ia,oi  g 
7,  6  — /'crrntifcsrff  i„¡  ca,-¡is(a  „_  )    j 

3    1  —l'eniteidesblamos.l.i.  5 

7  l-apaiiade  yarxdud.zan.o.t.  s 
6  —l'enilenciaen  elpecado,!.  3.  5 
S  —l'osudadc  la  Madona,  1.  4. 1;  n.  4 

I       1.0  primero  es  lo  primero,  t.  5.      2 
9U  1.a  pupila  y  la  péndola,  t.  i.  2 

3    8  —l'roteyida  sen  saberlo,  l.^.         j 
3    4  Los  ¡msUlesde  3JariaiJichon.l2  l\ 
2    6  —J'rusianos  en  la  Lurena.ó  la 
5    4      hnnra  de  una  madre,  l.S.  2 

S    9  La  Posada  de  Currillo,  o.  i.        icj 

I       —Perlasevillaiia,  o.  i.  \¡\ 

5  )3  —Jyimer  escupaloria,  I.  2. 


11»  .'Yü  es  oro  cnanlorelwe. 


0.3. 


nsííf/  Conde-duque,  t.  2  17  —Pena  del  talion 


'a  del  Zapatero,  <.  » 
K  riYn,  (.  ^. 
caza.l.  1. 
Fosí-aríí,  o.  5. 
por  un  anillo,  v  mégi 
de  Lidia,  o.  3.  SIOt;ia. 
isorios  de  Inés,  o.  3. 
rrayeros.  t.  5. 
ifniíanas.  í.  2. 
adrones.  t.  t. 
tales,  o.  3.  2 

raci'nj  r/e  la  dicha ,  t  2. 
ipcralrices.  t.  3.  3 

ngeles  íiuardianes,!.  i.  1 
ir  idos.  1.  i.  3 

!  fü  e¡  guarda-ropa,  o  I  2 
ondcs.  o.  3.  2 

a  de  su  deber.  0.3.  2 

a  en  c/  írab'jjo,  o.  3.       ,2 
icitdores.l.  3.    '  13 

iV  Honda,  o.í  i 2 

nf/  fíi  /a  locura,  1. 1 
■a,  /.  4. 

fíi  e/  querer,  o.  5.     - 
s  í/e  Madrid,  o.  6  r. 
Mí/e  Calaluña.o.  4. 
ií/c  ÍBs  mujeres,  í  18c 
líe  /as  tribunales,  I.  i. 
le  ¡a  m  uger,  0.3. 
Cronnreí.  t.  4. 
un  bandido,  t.  i. 
mi  lio,  i.  2. 
la  del  soldado.  I.  5. 
a  del  carretero,  t.  5. 
^anas  de  Ambcres,  t.  5 
/  regente,  í.  5. 
del  Cid  ó  los  infanles\ 
ion,  o.  3. 

?l  prisionero,  t.  5. 
1  de  un  trono,  t  S. 
'el  'io  Tronera,  o.  i. 
Pedrocl  grande.  1.5 
'Je  mi  madre.  1.%. 
abogado,  t.  9, 
centinela.  1.  ^. 
r  de  un  rállenle,  I.  2. 
is  de  una  corle,  t.  S. 
ministerial,  o.  3. 
I  zapatero,  o  i. 
i  del  emperador  Car- 


3    S  —Prueba  de  amor  Ji'aternal.l  i  3 
o  venganza  de 


_    6      Kii  marido,  u.  5. 

2    3  — Unirla  de  l'erneuil.  t.S. 

2    6  —Quinta  en  reñir.,  o.  3. 

í  H  Lo  que  se  íieiic  y  lo  que  se  pierde, 

1. 1. 
4'  9  Lo  que  está  de  Dios,  I.  3. 
5'  5  La  /ieina  Sibila.  0.5. 

2  52  —Urina  Margarita,  t.  6  c. 

3  5  —¡tueda  d'lcoquctismo,e.3. 

1  5  — Aocafüraníarfa,  o.  4. 

2  9  Los  í-fi/í-s  magros,  o.  i. 
La  l'.ama  de  encina,  t.S. 

8  —Saboyana  ó  la  gracia  de  Dios. 
3      t.  i. 

3  —Selva  del  diablo,  (.♦. 

4  ,  — -Vej-enaía,  1.  1. 
S :  —Sesenlona  y  ¡a  colegiala,  o.  1. 
3  —Sombra  de  un  amante,  t.  1. 


;>o  /lai;  maí  que  por  bien  no  ven- 
ga.o.  1. 
Ai  por  esasV.  o.  3, 
Al  tanto  ni  tan  poco,  Í.3. 

Ojo  y  narizW  o  4. 
2,  (tlimpia.  ó  las  pasiones,  o.  3. 
QíOtranocbe  tuUdann,  o  un  caba- 
9      Ihro  y  una  señora,  t.  i. 
5 

1^  Percances  de  la  vida.  t.  1. 
G\  i'erder  y  ganar  un  Irono,  t.  i, 
í',  l'araguGS  y  .sombrillas,  o.  i. 
í'erthr  el  tiempo,  o.  i. 
Perder  fortuna  y  privanza,  o.  3. 
Pobreza  no  es  vileza,  o.  4. 
Pedro  el  ne.jro,  6  los  bandidos  de 

la  Lorenu.  1.  S. 
Por  no  escribirle  las  señas.',  i. 
Perder  ganando  ó  la  batalla  de 

damas,  t.  3. 
Prrlcner  nn  mismo  nombre, o. i 
Por  tenerle  compasión,  t.  i. 
Por  quinientos  florines,  I.  4. 
Papeles,  cartas  y  enredos,  t  2. 
Por  ocultar  un  delito  aparecer 

criminal,  o.  2. 
Percances  matrimoniales,  0. 3. 
Por  casarse\  t.  i. 
Pero  Grullo,  zarz.  o.  ^. 
-    -  Por  camino  de  hierro',  o.  i. 
7  )7iPor  amar  perder  un  trono,  o.  3. 
2    4i  Pecado  u  pcnileneia.l.  5. 
2     61 

5    i  Pérdida  y  hallazgo,  0.1. 
2  iO  Por  un  saludo.  1. 1. 


3  5 

4  40 

1  S 

.    I 
3    4 

5  6 

2  6 


i    S  Quién  será  su  padre?  í.  9. 

1  15  yuien  reirá  el  úllimn?  1.  1. 

3    í:  Q'ierer Gomonoeseostumbre,  oi. 
4  Quien  piensa  mal,  mal  acierta, 

2  3      o.  3. 


„        .^.  ^.  «V  „„  umunie.t.  1.  2     3       0   3 

8  -lw'™f  V?  '''  '*""!"■?  3,  -i.Quiená  hierro  mata.  .  o.  1 
B      lempíut  IOS,   ó  la  encomienda     1     1  .  .  i/.  « 


¡2     8'     de  .iviño7l ,  t.  3. 
4     5  La  ía:a  roía,  (.  1. 
¡3  40  —  Tercfra  dama-duende, í.  3. 
¡I     3  -loca  azul.  t.  4. 
9  í-í  L's  7ro6iícaíi-cs,  o. S. 
•2  14  -Cllimos  amores.  í.  i. 
6  18  La  'ida  por  partida  doble,  í.  i 
3    i  -liúda  de  45  años.  I.  4 
2    4  — l"'ima  deuna  visión,  í.l. 
2    !i,-fnay  ladifunla.l.i. 


:¡¡    2  M.mricio  ó  la  favorita,  (.2. 

12    9  ¡tas  vale  larde  que  n  unca,  t.  1. 

I  2  \0  lluei  tocicilmente.  í.l. 

2  10 '■Wf'oriasí/í'í^osioiejies  casadas, 
,3  13'     ',  1. 
I         .'  ili  vida  por  su  dicha.  I.  3. 

2    9  Jlaria  Juana, ólasconsecueneias 

6  46¡  „<"',"«  cirio,  1.  5 


nl¡>J«rtin  y  Bamboche  ó  los  amigos  ',  ^  Süi¡, 


3|  íff  ía  infancia,  t.  9  e. 
"«/'''  '"'  '■''l^rano,  o.  2. 
5 M/arco  Tempesta,  t.  3. 


.  í.  ». 

mbudo.o.  1. 

!/  el  perdón,  o.  i. 

•I  caslillo  de  lassieleí 

5 

éclriea.t.  1. 

xlferez,  1.2. 

íííos,  o.  S. 

irsoíí.  o.  3.  I 

el  niño  siguen  bisn,\ 

ide  Senelerre,  I.  3.  i 
consejos,  ó  en  el  pe- 1 
niitencia.  t.  3 
c  un  proscrito,  £.5. 
!f;os  de  la  reina.  1.  3. 
Teche  y  I*  mi,noiz- 
í.  4.  i 


J/aria  de  iñglakrra.'t.  3. 
■''ar¡,ar,íaí¡el-,jr/í,  í.  3. 
■1'aria  Ilemonl.  í.  3 
.lía u rielo,  ó  el  médico  generoso, 

Y"!',  d  la  insurrección,  a.  %, 
ilonge  Seglar,  o.  S. 
¡tiguel  Ángel,  t.  3. 
Megani,  t.  2. 
í/"""  '^"^'teron.o.i. 
■Ilarianata  vivandera,  I.  «. 
Misterios  de  bastidores,  sequndtt 
I  parte,  zarz.  1. 

2  UlMúsica   y  versos  ,  i  la  casa  de 

2  3      huespedes,  o.  i. 

3  6¡  Mallorca  cristiana,  por  don  Jai 
2    7|     me  I  de  Aragón,  o.  í. 

S  U  Maruja,  í.  i. 


S 
S 
4 

O 

3!   4 


4  14  Reinar  contra  su  gtieto,  t.  3, 
2    5  habia  de  amor'.',  t.  1. 

2  11  lloberlo  Uobart,  ó  el  verdugo  del 

3  7      rey,  o.  3  a.  y  p. 

6  43  B«fi,  defensor  de   los  derechos 

3    2      del  pueblo, t.S. 

6    3  Ricardoel  negociante,  t.  3. 

3  2  Recuerdos  del  dos  de  mayo,  i  el 

4  B      cienode  Ceclavin.o.i. 
1    3  Rita  la  española,  t.  i. 

1     'Ruy  Lope-Vábnios.  0.3. 
^2    S  Ricardo  g  Carolina,  o.  5. 
|2    4  Romanelli,  ú por  amar  peí-derla 
3    3 1     Aoíiro,  (.  4. 

lí    SjSiecaíaivííi  los  enredos?  o.S. 
S    S  Sin  empleo  y  sin  mujer,  o.  i. 

I       Sanli  bonili  barati.o.  i.  1; 

5    S  Ser  amada  I 'ir  si  misma,  t.  i.       h 

Sitiar  y  vencer,  i  «»  dta  en  r/! 

4  19      Escorial,  o.  i.  Ij 

,9    T  Sobresaltos  y  congojas   o.  5. 

1 2    5  Seí»  ca6e;as    en  u»   sombrero, 

2  11,     í.  1. 

3  11' 

'4,  7 _  roni-/>us,  o  c¡  marido  confiado. 
I     I     í.  i. 

3  4  Tanto  por  tanto,  ó  la  capa  roja 

4  10      o.  4.  í-       J  . 

3    7  Trapisondas  por  bondad,  t.  i. 

2  11   Todos  soff  raptos,  zarz.  o.  1. 
9    G  ÍTiVi  y  sobrina,  o,  i. 
9    8' 

3  9  Vencer  su  elernt  desdicha  iun 
I      i     caso  dceoiictencia,  í.  3. 

3  45  fa/cníi'íia  l'a/eníona,  0.4 

I       ...  .     _ 


STJn  padre  para  mi  amigo,  t.  9. 

6  I  na  broma  ¡'esnja.  I.  si. 

7  tn    mosquetero   de    Luis  í/// 
j     í.  9. 

i  l'ndia  de  libertad.  I.  3. 
4  Tíio  de  íaníos  brilmnes.  t.  s. 
4  f'nacura  pnr homeopatía,  (.3. 
I     j//n  easamienln  ñ  son  de  caja,  L 
I     3]     las  dos  virandcraí.  1.  3: 
1 9    g  Cn  error  de  orlugrafia.o.  4. 
'       í'íía  eonspiracioii.  o.  4 
1  l'ncasuu'ieuto  porpoder,  o.  1. 

fina  acirn  improvisada,  o  1. 
4  t'n  íio    como  oiro    cualquiera, 

3  o-  I, 

12  l'n    molin  contra    Esquítache, 

4  o.  3 

.S  í'n  corazón  maternal,  t.  3 
3  4)  Tna  noche  en  Vcnecia,  o.  4. 
l'n  viaje  él  América,  t.  i. 

2  40  l'n  hijo  en  bu.va  de  padre,  t.  2 

3  3  I  na  estocada.  Í.2. 

,1       /  n  matripuinio  al  vapor,  o.  i. 
2    3  tn  soldado  de  Napoleón,  t.  2. 

2  41';"  casamiento  provisional,  t.  1 
»    2  '"«aadíencio  secreta,  t.  3 

3  4  I  ííii  quinto  II  un  párbulo,  t.  4. 
".    s.Unmalpadre.t.i. 

i       í'nrna/,  1. 4.' 
!■  46')!  marido  ^or  eí  amor  de  Dios 


2 
2 
2 
S 
9 
3 
3 
3 

9  9 
9  3 
4  4 
1    4 


3I   ,<•  1. 

3  tn  amonte  aborrecido,  1. 9. 

_    61  í^""  ílír/jn  de  modistas,  t.  1. 

3,  vllnama/a  noche  pronto  se  nasa 

3    6l,'-l- 

3    4J  f  )!  imposible  de  amor,  o.  3. 
íi\l'na  noche  de  enredos,  o   1 
2:  Til  »)ía)-irff,  duplicado,  o.  I 
51  í'fla  eai/sa  criminal,  t.  3. 
.       í  «a  /íeiíia  ^  su  favorito,  t.  5. 

2  sjínra/jío.  I.  3. 

1    4  i  í''"a  eaeoíaícíída,  o.  2, 

3  s.t'na  romántica,  o.  1. 
I  Un  Anqel  en  lasboardiflas,  I 

3    -'  ' .---.• 

3 


e'í;n  enlace  desigual.  0.3. 
g;  f'ji.j.  diWia  merecida,  o.  1. 


.  1. 


I  í/»m  crís/s  Olía ísíeriá (V  í.  4 . 
S     4,  C¡na  AorA-e  i/e  JUásciuas,  o.  5. 
3|  3  fcníii.'i</fo;jersü)iai(i  los  dos co 
baraes,  o.  i 
S I  Cn  desengaño  ú mi  edad,  0. 1. 

¡UnPoeta.t.  i. 
45  Cn  hombre  de  bien,  1. 2. 
9  Tna  deada  sagrada,  1.  4. 

j  Cna preocupación,  o.  4.  13 

B  Cn  embuste  y  una  boda,  znrs  o"  3 
7  f'Ji  íio  en  (as  Californias.  I  1.  - 
O  fna  larde  en  Ocaña  ó  ei  reset 


3  16 

1  ir 

2  5 

3  3 

ll  3 

l!  i 
9.13 
4i  7 
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(¿cenle  de  Paul.  <í  los  huérfanos 
del  puente  de  Auestra  Stiiora 
l.i.a.yp. 


i  Un  buen  marido'.  I.  t. 
e  Ki  el  tn  ^t  „i7„  ...■  j¡      1,  j    ,  i     \Vn  cuarto  con  dos  camas,!  t. 

t      Jiíl'iiJ^"'*'."J'-*'^'"-  \UnJuanLana,,l.i. 

K   halle  tr."'"-  ';  K   ■  *    *  '■'■"  "'"■=''  d'  n'ini'lro.  í.  I. 

í'^'estraSrTff  '"/."""•  '■  3-  S  í  Una  Soche  á  la  intemperie,  I.  4. 
reZt^t,^!-',,'"' "*"'"""' ''''i  I  !''■''  bravo  como  haq  muchos,  t.  1. 
S'  AW^  1/      ■•"*"'"",'■'  '-^  '3    '  ""  fX<'l>li"o  con  faldas,  t.  4. 

S  nunca  el  crimen  queda  oculto  á     '      '"-  "—■-      ■■'         ■     -    - 

I     li  .'usliciade  Dios.t.6  c.  4 

i\,Ntchey  Hade  aventuras,  *  los 


3    7 
1    5 


1     I    galanes  tluendet,  o.  S. 


\Vn  Pariente  mitlonari;  i.  2. 
i  t^n  Araro,  í.  2. 
jí/'n  Catrmitnta  ^n¡  i»nttifi:- 


;4  ir    f  U(«r¿4,  t.  St. 


lado  por  fuerza,  t.  3. 
Pn  cambio  de  parentesco, o.  1. 
toa  sospecha,  t.  1. 
Cn  abuelo  de  cien  años  y  otro  de 

diez  y  seis,  o.  4. 
t/n  Aeróe  de(  A  tapies  íparodia  de 

un  hombre  de  lisiado  o.  4. 
Cn  Calallero  y  una  señora,  t.  1 
I  Una  cadena.  1.  5, 
4    Una  ISoche  deliciosa,  I.  1. 
11    ,, 

10  por  vos  y  vos  por  otro!  o.  3. 
lano  me  caso,  o.  4. 


2|  4 
4 
S 
6 
* 
« 
S 
3 


ADVERTENCIAS. 

La  primera  casilla  maninesta  las 
5,  museros  que  cada  comedia  llene  v  la 
'  segunda  los  llouihres.  ' 

Las  Ic'ras  O  y  T  que  acompañan  i 
cada  liuilo,  sigDitican  si  es  original  6 
traducida. 

En  la  présenle  lisia  esl4n  incluidag 
¡as  comedias  que  pertenecieron  ,n  don 
Ignacio  Boii  y  don  Joaquín  Jlcrás  qi.e 
en  los  repertorios  Nueva  Galería  y 
Museo  Drjmálico  se  publicaron  cuya 
propiedad  adquirió  el  señor  I,alama 

Se  venden  en  Madrid,  en  las  libie- 
ñas  de  PEBEZ,  ^alle  de  íai  Carretal- 
CUEST.*  calle  Mayor. 

En  Provincias ,  en  caía  de  tai  Ctr- 
reiponsules. 

\  Imprbntabi!  Vicentí  DB  LALAHá, 
I      C«l(«  id  Butjut  i,  A!t9,  a.  II. 


GonÜBua  la  lisia  inserta  en  las  páginas  anteriores. 


An<Uu,u,Ud  «.»  broma,,l.  1.     ,3]  VF.?,  »»píro»M  y  Caridad,  I.  S. 
Aicuartel  dude  el  contenió,  t.  3   6,  9\ 


•anjuez ,    ¡ 
drtd,  t.  3. 


5  13 


tiodat  por  ferro- eaTr\l,t.\ 


Cotíteeiienciat  dcunpexnado.lZ 
Cuento  de  no  acabar,  (.  1- 
Cada  locu  con  »u  tema,  o   1. 
46  mujeres  para  un  hombre,  t  i- 
Conspirar  contra  su  padre:  t.  5. 
Claudia,  (.5  .     ,       .,,-,„ 

Carlos  V  ilaria,  ó  luchatdel bten 

y  detmal,  magia,  t.  6. 
f  ¿los  maternales,  t.  2, 


Des  familias  rivales,  l.S. 

Don  Ruperto  Culcbrin,  comedia 

«art.,  o.  8. 
D.  Luis  Osario,  é  vivir  por  arle 

deldiablo.o.S. 


Oablar  por  boca  de  ganso,  o.  i. 


Juanelcochjro,!  6« 

/ocó,  ó  el  orang-utan,  t.  2, 


S 

a 

l|  3 
4    5 


ilaria  Rosa,  I.Z  y  p'ól. 
Marido  tonto  y  muger  bonita,  1 1 
Mas  es  el  ruido  que    las  nue- 
ces, t.  1. 


JVof risiío,  o.  i. 

8 
5 


O  la  pava  y  yo,  i  ni  yo  ni  la  pa- 
va, t.  \. 


4" 

20 


El  diablo  alcalde,  o.  1. 
El  espantajo,  I.  I. 
El  marido  calavera,  o.  3. 
£1  camino  mas  corto,  o.  1 
El  guiñee  de  mai/o,  zarz.  o   t. 
Economias,  l.i. 
Eleuello  de  una  camisa,  o  3. 
El  biolon  del  diabio,  o  i . 
El  amor  por  los  balcones,  zar.  1 
El  marido dtsocupado,  t.  i. 
El  honor  de  la  casa,  t  5. 
/'.'lílio.o.  8 

El  verdugo  délos  calaveras ,  I.  S.'g 
Elpeluguerodel  Emperador,  í  6.  g    g 
Eícaslúlo  de  los  espectros,  t.  S.  \ 
El  cielo  y  el  ivfierno,  mágiii,  t.  í 
El  secreto  d"  un  sold-ido,  t.  3. 
ill  noble  y  el  plebeya,  I.Z.  \ 

ÍÚrei  no  de  las  Hadas,  máqia,  I  i 
Elcat  lilla  de  Penhoil  ú  los  án- 
ootci  de  familia,  t.  S. 
El  yerno  ae  las  espinacas,  i.  1.      -    | 


i 

a 

S 

21  i 
S    5 

*    « 

'    7 
2    3 

a  3 

S,  2 

iit 
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Los  calzones  de  Trafatgar,  I.  i. 

La  infanta  Oriina,  o.  3  magia. 

La  pluma  azul,  1. 1- 

La  batelera,  -arz.  1. 

La  dama  del  oso,  a.  !. 

La  rueca  y  el  cañamazo,  t.  2. 

Lo»  amantes  de  Rosario,  o.  1. 

Los  votos  de  D.  Trifon.o.  i. 

La  kijade  suyerno,  t.  i. 

La  cabana  de  Tom,  6  la  esclavi 
t*tA  de  bis  negro*,  o   6  c. 

La  novia  de  encargo,  o.  1. 

ha  cAmara  roja,  t.  3  a.  y  I  pról. 

La  venti  del  Puerto,  ó  Juanillo 
el  contrabandista,  zarz.  1 

La  suegra  y  el  amiga,  a.  3. 

Luchas  de  amor  y  deber,  ó  una 
venganza  frustrada,  o.  3. 

Lat  obras  del  demonio,  t.  3  y  pr. 

La  maldición  ó  la  ncofte  del  cri- 
men, t.iy  pról. 

í,a  cabeza  de  Martin,  t.  I. 
Lisbet,  ó  la  hija  <'el  labrador,  1 3 
Las  ruinas  de  Rabilonta,  o.  <._ 
{.as  jueces  francos  ó  losinvisi- 

lles,  t.  t. 
Llueven  cuchilladas  ó  el  capitán 

Juan  Ctntellas,  o.  3. 
Los  cosacos,  t.  6. 

La  pr  -icesion  del  niño  perdido  M , 
La  p1ec,aria  de  los  náufragos ,  t  5  5 
La  venganza  ei  la  locura,  I.  3.      " 
La  posada  de  la  cabeza  negra,  t  5 
'jo  fatal  semejanza,  t.  5. 
La  hija  de  la  favori'a,  t.  3. 
La  azucena,  o.  i. 
La  mestiza,  6  Jacobo  el  corsario, 

(.4. 
Los  muebles  de  Tomasa,  í.  i 


,  Papeles  cantan,  o.  S. 
2|  Pedro  el  marino,  t.  \ . 
*B|  Por  un  reíralo,  í.  1. 
*  I  Pagar  can  favor  agravio,  0. 4. 
2  Paulo  el  romano,  o.  1. 
C 
6 
2 
3 
■i 


Zarzuelas  ccn  música 

propiedad  de  la  Biblioleco 

Geroma  la  castañera,  o.  1. 
El  biolon  deldiabto,o.i. 
Todos  son  raptos,  o.  i. 
La  paga  de  l\avidad,  (  .  i. 
Misterios  de  bastidores,  fsejuno 

parte),  a.  1. 
Ln  batelera,  I   1. 
Peri  Grulla,  o.  i. 
Elvenlorrillede  Alfaracht,  o. 
La  venta  del  Puerto,  ci  Juanil 

el  contrabandista,  san.  I 
Elamor  por  los  balcones,  zan. 


S  13 

2  9 

3  14 


Ricardo  JII,  {segunda  parle  de 
los  Hijos  de  £duordo)  t.  S. 


Sara  la  criolla,  (.5. 
Subir  como  la  espuma,  t.  Z. 
Siman  el  veterano,  1. 1  pról. 


Tres  pájaros  en  una  jaula,  t  1 


Una  mujercualno  hay  dos, o.  1 

í/no  suegra,  o.  1. 

f/n  hombre  cJIcbre.  I.  3. 

Una  camisa  sincuella,  o.  i. 

Un  amor  insoportable,  I.  <. 

Un  ente  susceptibls.  I  I. 

f/nn  tarde  aprovechada,  o.  I. 

Un  suicidio,  o.  i. 

Un  viejo  verde,  I.  i. 

Un  hombre  de  Lavapiei  en  1808, 

o,  3. 
Un  soldado  voluntario,  1. 1. 
Urbano  Orandier,  t.  S. 


13 


En  prensa  estí\ii  las 
siguientes : 


El  Judia  de  Venena,  drama 

5  actos. 
Luisa  de  r/anleuil,  id.  id. 
\Salanás'!  id.  id. 
La  peste  negra,  id.  id. 
La  encrucijada  del  diabla,  é 

puñal  if  el  asesino,  id.  id. 
Dos  madres.  6  la  huérfana 

Flandes .  id.  id. 
María,  ó  la  inundación,  id.  ic 
La  juventud  de  Luis  XV.  coa 

dia  en  5   actos  de  Alejaoi 

Duraas. 
La  Buena  Aventura ,  drama 

5  actos  de  Federico  Lemail 
Margarita  Cautier,  ala  dami 

las  camelias,  I.  5. 
Iluenas  intenciones,  id.  id. 
Entre  uña  y  carne,  id.  id. 
tna  vocación,  id.  id. 
tCl  telégrafo  eléctrico,   comí 

de  gracioso  en  3  actos. 
Afimti/o  .  comedia  en  i  acto 

Alejandro  Dumas. 


